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Η ΠΡΟΙΞ ΤΗ Σ ΔΕΣΠΟΙΝΙΔΟΣ  
BAN  ΓΚΡΑΦ Τ

Ό  Δεβώτ παρευρέθη μ ετά  πά ντω ν τώ ν 
λοιπών είς τη ν  ίκανοποίησ ιν τα ύ τη ν  τοΰ 
άνδρός, δν ό Λουβοά έμ.μανώς έπέμενε νά 
καταστρέψγ), ή δέ έπ ίδ ε ιξ ις , μεθ’ ής ό βα
σιλεύς ήθέλησε νά  τ ίμηση τόν Γεράρδον, 
νά παρηγόρηση αυτόν ένώπιον ολου τοϋ 
στρατού, ήτο διά  τόν προμηθευτήν φανε
ρόν σύμπτω μα τής μελλούσης κ α τα π τώ - 
σεως τοϋ προστάτου αΰτοϋ Λουβοά.

Ά πό  τοϋ ΐππο υ  του ό Δεβώτ παρετή- 
ρει τό ένδιαφέρον έκεινο θέαμα τή ς ά σ τα - 
είας τών ανθρωπίνων πραγμάτω ν κα ί τό 

κερδοσκόπον πνεύμά του επλεε πλησ ίστιον 
είς τόν ώκεανόν τής φ ιλοσοφίας. ’Επειδή 

πάσα μ ελέτη  εχει τ ά  πορίσματά τη ς , 
ό Δεβώτ άνεκεφαλαίωσε τά  ίδ ικά  του ώς 
έξής :

Στηρίζομαι έπ ί τοϋ Λουβοά.
Ό  Λουβοά κλο ν ίζετα ι.
Λοιπόν θά κρημνισθώ κα ί έγώ .
Τοϋτο λοιπόν επρεπε νά έμ,ποδίσγ). Ό  

Δεβώτ δέ άπεφάσισε νά κατορθώση τόν 
σκοπόν του, μη πολέμων άμ ε ιλ ίκτω ς κα τά  
τών πράγμ ατι ν ικη τώ ν , ο ΐτινες ήσαν ή 
X’jpia Μ αιντενών κ α ί οί φ ίλοι τη ς , ό κύ
ριο; Λαβερνή κα ί οί φ ίλοι του . Ά λ λ ’ οί 
φίλοι τοϋ κυρίου Λαβερνή έκαλοϋντο Ί α 
σπΐνος κα ί Βελαίρ , πόσας δ ’ έχθροπραξίας 
^εν ε ίνε  διαπράξει εναντίον τώ ν δύο έκεί-
viuv άνδρών.

Η αχρεία του συνείδησις έχρησίμευεν 
ον είς την περίστασιν τ α ύ -  

καί δ ι’ αΰτοϋ έ'βλεπε τά  πα ρ α πτώ - 
του ώς μ εγάλα  εγκλή μ ατα , 
πρώτον άποτέλεσμ,α τώ ν το ιούτω ν 

, ήτο ν ’ άποφασίση ό Δεβώτ ν ’ ά - 
χθ·?ί μ.έ τό πλήθος τώ ν  εΰπατρ ιδών,

τών συγχοαρόντων τόν Γεράρδον, ά λ λ ’ ή 
ψυχρότης μεθ’ ής δ έ'ντιμος Ίασπ ΐνος α
πώθησε τόν β α π τισ τ ικό ν  του ηΰξησε τάς 
α νησυχ ίας τού τελευτα ίου  τούτου, δστις 
άπεμακρύνθη σφόδρα τεταραγμένος, φο
βούμενος μήπως παρετηρήθη τό έσφαλ- 
μένον κα ί μάτα ιον διάβημά του παρά τ ί 
νος τώ ν κατασκόπω ν τοϋ Λουβοά, ένώ δέ 
έβάδιζε μ εταβα ίνω ν πρός τόν κύριόν του 
διά ν’ άποσπάση παρ’ αΰτού εί δυνατόν 
τό ποσόν,δπερ άνεγράφετο έν τ·/̂  σημειώ
σει ήν τού είχεν έγχειρ ίσει, έπανελάμβανε 
τη ν  έξής σκέψιν Σενέκα τού τραγικού, 
οΰτινος ουτε καν τό ονομα έγίνωσκεν : 
« Ή  νά έξολοθρεύσω τοΰς έχθρούς μου ή 
νά τοΰς κάμω  νά μέ λα τρ εύω σ ιν» .

Έ  μαρκησία, παρελθούσης τή ς πρώτης 
παραφοράς τή ς χαράς τη ς , στραφεΐσα πέ- 
ριξ α ΰτή ς, δέν είδεν ά'λλον τ ινά  έπ ί τοϋ 
άνδηρου είμή την Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α ν  γονυπε
τή" ό βάν Γκράφτ δέν είχεν άκολουθήσει 
α ΰ τά ς . Ή  μαρκησία τόν είδεν έπανεγε ί- 
ροντα τό παραπέτασμα τή ς θύρας κα ί πα - 
ρακολουθοϋντα δ ι’ άγριου βλέμματος τόν 
Λουβοά, δστις άνήρχετο έπ ί τοϋ Ϊππου 
κα ί έγκατελίμ .πανε περίλυπος έ'ως θανά
του τον τόπον έκεΐνον, τόν χρηματίσαντα  
ώς σκηνήν μ ιάς τώ ν σκληροτάτων δοκι
μασιώ ν, άφ ’ δσας ποτέ είχεν ύποστή.

Τό βλέμμ α, τό όποιον είδεν ή μαρκη
σία έκτοξευόμενον άπό τοΰς οφθαλμούς 
τοϋ Λουβοά, τό κ ίνημα τά όποιον εκαμεν 
δπως όρμ.ήσει είς κα τα δ ίω ξ ιν  τοϋ έχθρού 
του,τόσον αΐσος άσβεστον έμαρτύρησε κα ί 
τόσα αιμοχαρή σχέδια , ώστε ή μαρκησία 
άφησε την δεσποινίδα Δεσαβιέρ έπ ί τού 
άνδηρου, όπόθεν ή νεάνις παρηκολούθει 
δ ι’ άπληστου βλέμματος την άναχώρησιν 
τοϋ Γεράρδου κα ί πλησιάζουσα πρός τόν 
'Ο λλανδόν, δστις δέν τη ν  είχεν άκούσει 
έρχομένην δ ια τελώ ν έν τη  έξάψει τή ς έπ ι-  
σκοπήσεώς του :

—  Κύριε βάν Γκράφτ, είπε πράς αΰτόν, 
άς συνομ.ιλήσωμεν, παρακαλώ .

Ό  'Ολλανδός έστράφη μ ετά  δυσαρέ
σκειας άφίνων τά δνειρον τής έκδικήσε- 
ώς του.

—  Τώρα, δτε ό βασιλεύς είνε άπώ ν, ή 
δέ νεάνις έκείνη δέν δ ύνα τα ι νά μάς ά -

κούση, έξηκολούθησεν ή μαρκησία, εΰχα- 
ρίστησέ με τοΰλάχ ισ τον , δ ιότι έκράτησα 
τάν λόγον μου, ένεργήσασα ώστε νά έπαν- 
εύρετε τό τέκνον, τό όποιον ά νεζη τε ΐτε .

—  Σάς εΰχαρ ιστώ , είπεν ο βάν Γκράφτ 
μέ φωνήν πένθιμ,ον, δτι ένεσταλάξατε είς 
την καρδίαν μ.ου νέον δηλη-ήριον δρα- 
στικώτερον έκείνου, τό όποιον μέ έφ λό γ ι- 
ζεν έπ ί δεκαοκτώ  έ'τη. ’Ώ  ! πόσην δύνα- 
μ ιν α ισθάνομαι τώρα νά μισώ ! . .

! — Νά μ ισήτε ! . .  ποιον ; Δ ια τ ί, άφού
θριαμβεύετε.

—  Ά  ! νομ ίζετε λοιπόν δτι δέν μισώ 
έκεΐνον τάν άνθρωπον; είπεν ό βάν Γκράφτ 
δεικνύων τόν ιπ π έα , δστις ταχέω ς άπεμ α 
κρύνθη τρέχων διά τής πεδιάδας. Ναί ! 
τρέχε, έψιθύρισε μ ετά  φοβεράς άπειλής 
κ α τ ’ έκείνου, ένώπιον τοϋ όποιου ήνοί- 
γοντο κα ί παρεμέριζον α ί τά ξε ις  τώ ν 
σ τρ α τιω τώ ν, τρέχε ! τό μισός μου,τρέχει 
ταχύτερον σοϋ κα ί θά φθαση μ ετ ’ ολίγον.

—  Τί έννοεΐτε, κύριε βάν Γκράφτ.
—  Έ ννοώ δτι πρό- τής έσπέρας θά φο

νεύσω αΰτόν τόν ά νθρω πον , άπήντησε 
ψυχρώς ό 'Ο λλανδός, ώστε νά μη ύπάρχη 
έπ ί τής γής οΰδείς ό διαφιλονεικών μου 
τά τέκνον τή ς  Έλεονώρας.

Ή  μαρκησία ηρπασε την χεΐρά του.
—  Δέν θά πράξετε τό τοιούτον, είπ εν .
—  Δ ια τ ί ;
'Η μαρκησία προσήλωσεν άποφασ ιστι- 

κώς τά δ ιαυγές δμ.μα τη ς  έπ ί τοϋ άνδοός 
έκείνου,οΰ ή ψυχή ήτο έμπεπλησμένη μ.νη- 
σ ικακ ίας κα ί έλέγχω ν ' έφώτισε τ ά  σκότη 
τη ς κα ί είδε διαγραφόμενον χαρακτήρα 
θελήσε-ως το ια ύ τη ς , ώστε δέν θά τη ν  άν- 
εχ α ίτ ιζο ν  ουτε ή θρησκεία οΰτε ή φ ιλα ν
θρωπία.

—  Δύναμ,αι νά σάς αναγκάσω  νά όμ.ο- 
λογήσετε, ε ίπ εν , δ τ ι τρέμετε κ α τά  πάσαν 
νύκ τα  έπ ί τή  άναμνήσει τοϋ φόνου, δν 
δ ιεπράξατε. Δύναμαι νά σάς κάμω νά έν- 
νοήσετε δτι η άνάπαυσ ις δλης τή ς ζωής 
σας άπωλέσθη άπό τής στιγμ ής καθ ’ ήν 
έχύσατε α ίμα . Ά λ λ ά  τ ίς  οίδε ; θά μοϋ 
ά παντήσετε ί'σως δ τ ι δεύτερος φόνος θά 
έξαλείψη την μνήμην τοϋ πρώτου. Μαν
τεύω  αΰτό τό όποιον θά μοϋ ε ΐπ η τε , οτι 
τό α ιμα  τοϋ Λουβοά, τό αφιερώσατε ήδη
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είς τήν σκιάν τής άτυχους συζύγου σας.
—  Ν αί, ήτο ιμαζόμην νά σάς τό εί'πω, 

άπήντησεν άφελώς, είνε άληθές' θά κοι
μηθώ ήσυχος τότε μόνον, οταν τιμωρήσω 
τά  έγκλή μ ατα  τοΰ άνθρώπου έκείνου.

—  Δέν άπό κειτα ι είς ΰμάς, κύριε, τό 
δικα ίωμα νά τιμω ρήσετε' ά πό κειτα ι είς 
τόν Θεόν.

—  Ό  Θεός είνε πολΰ μακράν, ά π ή ντη - 
σεν ό 'Ο λλανδός.

—  Κ αί ποϋ είξεύρετε άν δεν εύρίσκε- 
τ α ι άνωθεν σας, ύπέρ την κεφαλήν σας, 
ύπό τη ν  χεΐρα την όποιαν έκτε ίνετε ;

—  Πρό δεκαοκτώ έτών δέν τον βλέπω 
ποσώς, άπήντησεν ό Λουβοά μέ την 
σκαιάν λογικήν τοϋ άθεου κα ί τοϋ άγριου, 
ένώ τόν εχθρόν μου τόν βλέπω έκεϊ κάτω .

Ή  μαρκησία Ικυψε την κεφαλήν, π ε ι-  
σθεΐσα, δτι η κατήχησ ις τοιούτου άνθρώ- 
που δέν ήτο έκ τώ ν εΰχερώς ένεργου- 
μένων.

—  Δέν είσθε λοιπόν χριστιανός, κύριε 
βάν Γκράφτ ; ήρώτησεν έν άπορία άπλών 
έπ ιχειρημάτων.

Υ π ή ρ ξα  χριστιανός" ά λ λ ’ έπειδή ή 
θρησκεία άπαγορεύει τήν έκδίκησιν, ένώ 
έγώ  ποθώ νά έκδικηθώ ,λησμονώ τήν θρη
σκείαν.

—  Δέν θά λησμονήσετε δμως τήν τ ι 
μήν ! άνέκραξεν ή μαρκησία είς άκρον 
δυσηρεστημένη έκ τή ς άγριας αυτού ίσ χ υ- 
ρογνωμοσύνης.

Ό  βάν Γκράφτ προσέβλεψεν αΰτήν α 
πορών.

—  Β εβα ίω ς, κύριε' αναγκάζομα ι νά 
σάς ομιλήσω τή ν  έπ ίγειον γλώ σσαν, άφοϋ 
κωφεύετε είς τά ς  σωτηρ ιωδεστάτας συμ- 
βουλάς της ά γ ία ς  ήμών θρησκείας. Ποία 
είνε ή θέσις σας είς τό γαλλ ικόν στρατό
πεδον ; Δέν ήλθετε έδώ ύπό τήν προστα
σίαν τοϋ άλληλεθνοϋς δ ικαίου ; Δέν σας 
θεωρούν ώς άπεσταλμένον τοϋ βασιλέως 
Γουλιέλμου ; Ε ίδετέ ποτε άπεσταλμένον 
ν’άτΐμάζν) τόν κύριόν του δολοφονών τ ινα  
είς τήν χώραν οπου άπεστάλη  ; Ό  βα
σιλεύς Γουλιέλμος ή π α τή θη ' δέν είσθε φ ί
λος του, άφοϋ σκοπεύετε νά  προσάψετε 
σ τίγμ α  είς τό όνομά του, τό όποιον είνε 
ήδη τόσον ολίγον ά γαπητόν έν Γ α λλ ία .

Ό  βάν Γκράφτ ήκροάσθη έν σ ιγή , 
άφοϋ δέ ή μαρκησία επαυσε λαλοϋσα :

—  Α ύτό μέ πε ίθε ι, ε ίπ εν ' εχέτε δ ί
κ α ιο ν  δέν δύναμαι νά φονεύσω τόν άθλιον 
έκεΐνον είς τό γαλλ ικόν στρατόπεδον' θά 
τον φονεύσω άλλαχοϋ.

Ή  μαρκησία έξεπλάγη  διά  τήν μοι- 
ραίαν έκείνην σύμ πτω σιν , ή τ ις  εσωζε ΐή ν  
ζωήν τοϋ Λουβοά διά της έπεμβάσεως 
της άπηνεσ τάτη ς τών έχθρών του. Ά λ λ ’ 
ή γυνή  έκείνη ήτο  γυνή  ύπέροχος, έν αυτή  
δέ πά ντο τε ή ευγένεια  τών α ισθημάτων 
ύπερενίκα τούς έπικερδεΐς ύπολογισμούς 
τή ς ίδ ιο τελεία ς.

— Πολύ λυποΰμα ι, ε ίπ ε, δ ιότι ενδί
δετε είς σκέψεις δλως έγκοσμίους, ένώ 
τόσοι άλλοι λόγοι κα ί ά λλα ι σκέψεις ύ - 
πάρχουσιν, α ΐτ ινες  Επρεπε νά σάς σ υγκ ι- 
νώσιν. Π ώ ς! έ'ρχεσθε ν ’ άνεύρετε τό τ έ 
κνον σας κα ί ή ποώτη πράξις τού δικαι

ωματος τή ςπα τρ ο τη τό ς σας θά είνε φόνος!
—  Τό τέκνον μου ! άνέκραξεν ό 'Ο λ

λανδός μ ετ ’ άγριας όργης.
—  Δ ια τ ί τό έζη τή σα τε , άφού τώρα 

τό άπαρνεΐσθε ; είπεν ή μαρκησία. Έ κ μ ί
σους, έξ έκδικήσεως, έξ όρέξεως τοϋ νά 
πράξετε τό κακόν ; Ώ  ! έγώ  ένόμιζον, 
δ τ ι α ί όδύναι,άς ύπέφέρεν αύτό τό τέκνον 
σάς είχον συγκ ινήσει,κα ί δτ ι ά πη τε ΐτο  νά 
τό παραλάβετε μέ τόσον ένδιαφέοον διά 
νά τό άπελευθερώσετε άπό τά ς  βιαιοπρα
γ ία ς  τοϋ άρπαγός του. Ά λ λ ’ άν ζη τη τε  
τήν Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α ν  μόνον κα ί μόνον, δπως 
δώσετε είς α ΰτήν παραδείγμ ατα  β ια ιό τη 
τας, σκληρότητας κα ί άσεβείας, άν έπ ι-  
φυλάσσετε δ ι’ αΰτήν τήν προσβλητικήν 
κα ί θανάσιμον άμφιβολίαν, ή τ ις  θά τήν 
φονεύση άσφαλέστερον άπό τά ς  κακώσεις 
κα ί τά ς β ια ιοπραγίας τού Λουβοά, ώ ! 
τότε θά τήν απα ιτήσω  κα ί έγώ , κύριε, 
κα ί θά σάς εϋπω : ’Ά νθρωπε τοϋ μίσους, 
άνθρωπε τή ς έκδικήσεως, άνθρωπε τοϋ 
α ΐματος, απόδωσε τό τέκνον αΰτό πρός 
τόν Θεόν, δέν είσαι άξιος τοϋ τ ίτ λ ο υ  τοϋ 
πατρός.

Ό  βάν Γκράφτ μετά  μ ελαγχολ ία ς έψ ι
θύρισεν :

—  Κ άμετε λοιπόν, ώστε α ί ά γκ ά λα ι 
μου κα ί ή καρδία μου ν ’ άνοιχθώσιν έπί 
τή  θέα άΰτοϋ τοϋ τέκνου ! . . . Ά ς  ίδω 
μεν ! . . σεΐς, ή παρηγορια κα ί ή μήτηρ 
τώ ν ορφανών, δ ιαλύσατε τόν πάγον τόν 
π εο ικαλύπτοντα  τή ν  καρδίαν μου, είς ήν 
οΰδέν α ίσθημα έξεγείρ ετα ι, παρά τάς 
πρόσπαθείας μου, ύπέρ τοϋ τέκνου τής 
Έ λεονώρας. Εύρετέ μου λέξεις ίεράς, μει
δ ιά μ ατα  π ε ισ τ ικ ά , προσευχάς οΐας γνω 
ρίζετε νά έμπνέετε ΰμεΐς, βασίλισσα κα ί 
γυνή  ύπέροχος· εϋρετέ μου μ ίαν 7*έξιν δυ- 
ναμένην νά μεταβάλν) τή ν  άμφιβολίαν,ήν 
εχω κα τά  της Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α ς  είς άμφιβο- 
λ ία ν  ύπέρ α ΰ τ ή ς ...  κα ί τό τε , κυρία,δέν θά 
φονεύσω πλέον κανένα ,δέν θά μισήσω κα 
νένα είς τόν κόσμον,καί θ’άγαπήσω  πάσαν 
τήν οικουμένην έναγκαλιζόμενος τό τέκνον 
μ ο υ .Ά λ λ ’ εως νά γείν/] τούτο μή ζη τή τε  
νά μοϋ έμπνεύσετε ιδέας έπ ιε ικ ε ία ς , καθ’ 
ών διαμαρτύρονται δεκαοκτώ ετη της ζωης 
μου,δεκαοκτώ  αιώνες βασάνων. Άρνεΐσθε 
νάμοϋ άποδώ σετετήν νεάνιδα τα ύ τη ν ,λ έ 
γ ε τ ε ' μή φοβησθε, δέν θά σάς τήν ζη
τή σ ω ' δέν πρέπει ή άθωότης τη ς , ή ά γα - 
θότης τη ς ,ή  άγνότης της νά κηλιδωθώσιν 
άπό τήν έκδ ίκησ ιν ,τή ν όποιαν έπ ιδ ιώκω . 
Πάν δ ,τ ι είδα κα ί ήκουσα σήμερον έδώ, 
μοϋ άποδεικνύει, δτι έμεριμνήσατε ήδη 
περί τοϋ μέλλοντος της" έξακολουθήσατε, 
σάς έξορκίζω ' έγώ  σάς τή ν  έμπιστεύομαι 
καί Εχω τό δ ικα ίω μ α , άφού τήν άπεκά - 
λεσα θυγατέρα μου. Τώρα γ ινώσκω  δτι 
είνε ζώσα, εύτυχής, ΰπό τήν σκέπην φ ί
λης τόσον εμφρονος καί προστάτιδος δ ια 
πρεπούς, κα ί ώς πρός τούτο  τοΰλάχ ισ τον 
δέν θά εχω πλέον Ελεγχον κα ί φροντίδα ... 
Ά λ λ ’ ώς πρός τό νά τή ν  ά γαπώ  . . . νά 
τήν έπανίδω  . . .

—  Σ ιωπή , κύριε, είπεν ή μαρκησία. 
ιδού, ερχεται . . .

Ή  Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α  είσήλθε δειλώ ς, μέ

γλυκύ  μειδ ίαμα , βιάζουσα πάσγι δυνάμει 
τήν καρδίαν της ν’ ά γα π α  τόν πατέρα 
έκεΐνον, δν ό Θεός έ'πεμπεν α ύτή . Ό  βάν 
Γκράφτ την παρετήρησε πρός στιγμήν μέ 
τήν θλιβεράν έκείνην προσοχήν, ή τ ις  εί
χεν ήδη παγώ σει πάσαν όρμήν τού υ ίϊ-  
κοϋ φίλτρου έν τή  ψυχή τη ς Ά ν τ ω ν ιέ τ 
τας· ε ίτα  πλησιάσας πρός α ΰτή ν  :

—  Σάς βλέπω  πολύ εΰτυχ η , είπε, δ ιότι 
έξήγειρες τό ένδιαφέρον της κυρίας, ώστε 
έπ ιθυμώ ν’ άποκτήσγις έξ όλοκλήοου τήν 
εύνοιάν τη ς. 'Η κυρία επ ιθυμεί νά σάς
ίσάξγι είς Σαίν-Σύρ, δχι ώς ορφανήν, 

άφοϋ εχης πατέρα , ά λ λ ’ ώς τρόφιμον, 
ή τ ις  θά φανή εΰγνώμων, δ ιότι έγένετο δε
κτή  είς τό εΰσεβές έκεΐνο ΐδρυμα. Ό  
τήρ σου είνε πλούσιος, δεσποινίς, κα ί θέ
λει νά μή σοϋ λείψτ) τ ίπ ο τε , οίονδήποτε 
κα ί άν είνε τό μέλλον, τό όποιον ονειρο
πολείς, ή τό όποιον ή προστάτις σου σοϋ 
έπ ιφ υλ ά ττε ι. Έ κόμισα σήμερον τό πρωι 
τη ν  προσφοράν είς τήν κυρίαν ύπέρ τής 
κοινότητος τοϋ Σαίν-Σύρ, ύπέρ ής πά ν
το τε ήσθανόμην ένδιαφέρον. Ά λ λ ’ είμαι 
'Ολλανδός κα ί φίλος άγαν άφωσιωμένος 
τοϋ βασιλέως τή ς Α γ γ λ ία ς ,  ώστε φοβού
μ α ι, δ τ ι ή κυρία μαρκησία, ή τ ις  είνε Γαλ- 
λ ίς  γνησία  θεωρήσν) έαυτήν ύποχρεωμένην 
ν ’ άρνηθή τήν δωρεάν μου. Ά λ λ ’ ώς τρό
φιμος τού ιδρύματος τοϋ Σαίν-Σύρ, δύνα- 
σαι νά φέρνις προίκα, τήν οποίαν ιδού, 
σοί δίδω.

Καί ένεχείρισεν είς τήν Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α ν  
τεμάχιον χάρτου απλού, γεγραμμένον διά 
χονδρής γραφές, έφ ’ οΰ ή νεάνις μ ετ ’ ά - 
κρας έκπλήξεως άνέγνωσε χωρίς νά π ι-  
στεύη είς τούς οφθαλμούς της τά  έξης :

« Πληρωθήτωσαν αμα τϊ) έτΐΐδείξεt τοΰ τ . ιρόντος 
εν έχατομμυριον λιβρών, έν τω iv  Βόμπις οΐχω μου, 
ε’ις Ροττερδάμην.»

»Έ ν Ά γ ίω  Γ ισλανω, τήν 11 Απριλίου 16 9 1 · .
• Β ίν Γχράφτ».

—  Πώς, κύριε ! άνέκραξεν ή νεάνις ά- 
πελπ ισθεΐσα  έκ της ά νεξηγήτου έκείνης 
ψυχρότητος’ είσθε πατήρ μου κα ί έν τού- 
το ις άπομακρύνεσθε ά π ’ έμοϋ ;

— Ό  κύριος βάν Γκράφτ σάς είπε, διέ
κοψε λέγουσα ή μαρκησία, δτι είνε φίλος 
κα ί σύμβουλος τοϋ βασιλέως Γουλιέλμου 
τοϋ Γ' κα ί δτι δέν έπ ιτρ έπ ετα ι α ΰτω  νά 
διαμείνγ] έν Γ α λλ ία  ενεκα τού πολέμου 
τοϋ διαιροϋντος ά τυχώ ς τά  δύο Κράτη. 
Ά φ ίνε ι δέ ύμάς είς Γ α λλ ία ν , μολονότι ή 
δύνατο νά σάς παοαλάβη μ ετ ’ αυτού, έκ 
καλοκαγάθου άβρότητος, δ ιό τ ι βλέπει 
δτι είσθε Γ αλλίς κ α τά  τήν άνατροφήν 
κα ί τά ς  έ ξε ις .

—  Ε υχαριστώ  πολύ τόν κύρ ιον... έ- 
ψέλλισεν ή νεάνις, ής ή καρδία ήρχισε 
νά θ λ ίβ η τα ι, ίσως δ ιότι είχεν αρχίσει νά 
συγκ ινή τα ι.

—  Χαΐρε ! άπήντησεν άποτόμως ό βάν 
Γκράφτ, καταληφθείς ύπό ταραχής και, 
άμ ηχανίας , ήν ήθελε ν ’ άποκρύψϊ). Κυ£ 
ρία, οΰδέποτε θά λησμονήσω τήν έπί/' 
σκεψιν τα ύ τη ν  είς ‘ Αγιον Γ ισλανόν.

Ά π έτ ε ιν ε  χαιρετισμόν πρός τήν μα:/- 
κησίαν κα ί έστρέφετο ήδη πρός τήν 6f j-



ραν, δτε ή κυρία Μ αιντενών τόν έσταμά- 
τησεν.

—  Κ υττά ξα τε  κα ί α υτήν τήν νέαν, 
είπεν α ύτω  τα π ε ινή  τή  φωνή" ή περι
φρόνησές σας τήν έκ π λ ή ττε ι και τήν πρ'οσ- 
βάλλει. Θά λιποθυμήσγ]' άσπασθητέ την.

Ό  βάν Γκράφ ώπισθοχώρησεν.
. —  Έ ν όνόματι τής μητρός της ! ε ί

πεν ή μαρκησία.
Ό  'Ολλανδός φρ ίττω ν ύπό τήν ήπ ιαν 

έξουσίαν τήν έξαναγκάζουσαν αύτόν νά 
πλησιάση πρός τή ν  Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α ν , ύπή - 
κουσεν, εκυψε κα ί τ ά  χείλη  του έψαυσαν 
τό μέτωπον της νεάνιδος, ή τ ις , χαίρουσα 
διά τήν θωπείαν ταύτην,ήρπασε τήν χ ε ΐ-  
ρά του καί τήν ήσπάσθη.

Ή  δψις τοϋ βάν Γκράφτ ήλλο ιώ θη , μό- 
λ ις  εσχε τήν δύναμιν ν ’ ά π α λλα γή  τοϋ 
έναγκαλισμού έκείνου κα ί χωρίς νά δυ- 
νηθή νά καταπνίξν) λυγμόν ηχηρόν,δστις 
άπό τή ς σ τιγμ ή ς τοϋ φ ιλήμ ατος διέσχιζε 
τά  στήθη του, έξήλθε μ ετά  σπουδής έκ 
τοϋ θαλάμου, έζήτησε τόν ϊππον του 
καί άνεχώρησεν, δπως μεταβή παρά τ φ  
Γουλιέλμω .

•—  Άνεϋρον τόν πατέρα μου, ελεγε 
Ολιβερώς ή νεανις, καί αυτός δεν μέ ά
γαπά  !

ΝΖ'

Η ΕΠ ΑΝΟΛΟΣ ΤΟΤ Β Ε Λ Α ΙΡ

Τήν ιδ ίαν έκείνην εσπέραν μετά  άπο - 
φασιστικήν έ'φοδον,τό πϋρ της πολιορκου- 
μένης πόλεως κατεσ ιγάσθη , καταβληθέν 
ύπό τοϋ πυροβολικού τοϋ Βωμπάν.

Τό Μόνς έσυνθηκολόγησεν" οί Spot τνίς 
συνθήκης ΰπεβλήθησαν είς τόν βασιλέα 
τήν νύκ τα . Ό  Λουδοβίκος ΙΔ έχοοήγησεν 
έντιμον έξοδον εις τήν φρουράν, ή τ ις  έ γ -  
κατέλ ιπε τήν πόλιν τήν έπομένην πρωίαν.

Ό τ ε  ό βασιλεύς μετέβη είς Ά γ ιο ν  Γ ι
σλανόν δπως ά ναγγε ίλη  είς τή ν  μαρκη- 
σίαν τήν εύγάριστον εϊδησιν, εύρεν αύτήν 
έτοίμην ήδη πράς άναχώρησιν. Έ γίνω σκε 
παν δ ,τ ι ήρχετο ν ’ά ναγγε ίλη  πρός αύτήν .

Μετά τά  πρός τόν βασιλέα συγχαρη
τήρ ια , ά τ ινα  άπέτεινε μ ετά  της έ π ιτ η -  
δειότητος κα ί τή ς άξιοπρεπείας έκείνης, 
ήν έγίνωσκε τόσω καλώ ς νά μεταχειρ ί- 
ζη τα ι οσάκις έπρόκειτο νά κολακεύση.

— Μ εγαλειό τατε, ε ίπ εν , ένθυμεΐσθε δτι 
μ ίαν ήμέραν σάς ώμ ίλησα περί τώ ν κ α τ 
αλλήλω ν ιδ ιο τή τω ν , άς έ'χω, δπως κ α τα 
στώ μόλις σ τρ α τη γό ς ;

—  Μ άλιστα , κυρία.
—  Λοιπόν, Μ εγαλειό τα τε,θά  ΐδητε σή

μερον νέαν άπόδειξιν. Ό  καλός στρατη
γός, ώς λέγουν, πρέπει νά είξεύρη ν ’ άπο- 
στρατοπεδεύη καλώς κα ί έν τά χ ε ι. Α π 
οχαιρέτισα ήδη π ά ντα ς τούς έν τή  μονή, 
έδιπλωσα τήν σκηνήν μου κα ί αίρω τό 
στρατόπεδον μου.

Καί όδηγήσασα τάν βασιλέα πλησίον 
τοϋ παραθύρου, έδειξεν α ύτω  είς τήν αύ- 

Βλήν έτοιμους τά ς άποσκευάς, έζευγμένας 
τάς άμαξας κα ί τούς ΰπηρέτας έφιππους 

καί ετοίμους νά έκκινήσωσιν.

—  Πώς ! δέν έπανέρχεσθε μ αζί μας ; 
ε ίπεν ό βασιλεύς δυσαρεστηθείς, δ ιότι με- 
γάλω ς ηυφραίνετο οσάκις κα τά  τά  τ α -  
ζείδ ια  συνώδευεν αύτάν καί ή μαρκησία, 
έπ ιδαψιλεύουσα α ύτω  περιποιήσεις κα ί 
άποτείνουσα φιλοφρονήματα.

—  ’Ό χ ι, Μ εγαλειό τατε, δέν δύναμαι, 
άπήντησεν ή μαρκησία.

—  Δ ιά ποιον λόγον ;
—  Δ ι’ έ'να λόγον άπλούστατον. Θά 

παραλάοω μ αζί μου τή ν  δεσποινίδα βάν 
Γκράφτ, ήν μοϋ ένεπιστεύθη ό πατήρ τη ς, 
δπως τήν ε ισαγάγω  είς Σαίν-Σύρ. Είνε 
χρέος ευγνωμοσύνης' έννοεϊτα ι τά  χρέη 
τα ϋ τα , Μ εγαλειό τατε ;

—  Βεβαίως" άλλά  κατά  τ ί  ή παρου
σία τής νεάνιδος αύτης σάς έμποδίζει νά 
έλθετε μ α ζ ί μ α ς ;

—  Δέν μ ’ έμποδίζει ή παρουσία της 
δεσποινίδας βάν Γκράφτ, ά λ λ ’ ένός άλλου 
ατόμου ή παρουσία, μ ετά  τοϋ οποίου ή 
κόρη αΰτη  δέν πρέπει τοϋ λοιποϋ νά συν- 
α ντηθή .

—  Τοϋ κυρίου Λαβερνή ; ήρώτησεν ό 
βασιλεύς.

—  Ό χ ι, Μ εγαλειό τατε. Ό  κύριος Λ ά- 
βερνη δύνατα ι πά ντο τε  κα τά  πάσαν ώραν 
νά βλέπ·/) τήν δεσποινίδα βάν Γκράφτ, 
προπάντο>ν δταν έγώ  εΰρίσκομαι πλησίον 
τη ς . Ά λ λ ’ ώς πρός τάν κύριον Λουβοά, 
έννοεϊτα ι δτι είνε άδύνατον τά τοιοϋτον.

—  Ά  ! είνε άληθές, άπήντησεν ό βα
σ ιλεύς. Έ ν τούτο ις καί πά λ ιν  δύνασθε 
νά θέσετε τήν νεάνιδα όμοϋ μέ τήν δε
σποινίδα Βαλβιέν είς ιδ ια ιτέραν άμαξαν, 
παρακολουθούσαν τή ν  ίδ ικήν σας κα ί το ι
ουτοτρόπως δέν θά σάς στεοηθώαεν.

—  Ό χ ι, Μ εγαλειότατε" ό π ρ α γμ α τ ι
κός λόγος, άφοϋ οφείλω νά σάς τάν ομο
λογήσω , είνε οτι έγώ  ή ιδ ία  δέν θέλω νά 
συνταξειδεύσω  μέ τάν κύριον Λουβοά.

—  Είς τρόπον ώ στε, άνέκραξεν ό βα
σ ιλεύς, στεροϋμαι έγώ της συντροφιάς 
σας, ένεκα τώ ν  άδ ικημάτω ν τοϋ κυρίου 
Λουβοά !  . . .

—  ”Ω ! άν α ύτή  μόνη ήτο ή ζη μ ία , 
τήν οποίαν προύξένει πρός τήν Ύ μετέραν 
Μ εγαλειό τητα .

—  Τί άλλο συμβαίνει ; μή δ ιστάσετε ! 
'Ο μ ιλήσατε, έάν γνωρ ίζετε τ ίπ ο τε .

—  Είς Βερσαλλίαν, Μ εγαλειό τατε, θά 
έπαναλάβωμεν αύτήν τήν συνδιάλεξίν λ ϋ -  
σ ιτελέστερον.

—  'Ομολογώ, δτι άνυπομονώ, έψ ιθύ
ρισεν ό βασ ιλεύς, δ ιότι άρχιζω νά βαρύ- 
νωμαι τόν σκαιόν έκεΐνον κακότροπον" μά
λ ισ τα  ένίοτε τόν φοβοϋμαι. . .

—  Ά ρχή  σοφίας φόβος. . . . Λουβοά, 
είπεν ή μαρκησία, σοβαρώς σφίγγουσα 
μετά  σημασίας τήν χεΐρα τοϋ βασιλέως 
κα ί συζύγου τη ς .

Ή το  ή δευτέρα ώρα μετά  μεσημβρίαν" 
λαμπρός ήλιος έφώ τιζε τήν άπέραντον έ
κείνην πεδ ιάδα, ΰπά τό έδαφος της όποιας 
τό μόλις άποψυχθέν έκοιμώντο τόσοι ά ν- 
δρεΐοι, ο ΐτινες έθυσίασαν τή ν  ζωήν τω ν , δ
πω ς γείνωσ ιν άξιο ι ένός βλέμματος τοϋ 
βασ ιλέω ς. Ό  καπνός άνήρχετα βραδέως 
άπό τά  έρείπια της άλωθείσης πόλεως. Ή

έαρινή πάχνη , καπνός ειρηνικός δστις δέν 
σ το ιχ ίζε ι ούδ’α ΐμ α τα  ούδέ δάκρυα, άνήρ- 
χετο έπ ίσης πρός ουρανόν έξατμιζόμενος 
κ α τά  νεφύδρια μυροβόλα, έπ ιπλανώ μενα  
μακράν έπ ί τών άγρών.

—  Λοιπόν αναχωρείτε ; έξηκολούθη
σεν ό βασιλεύς έρειδόμενος έπ ί τοϋ βρα- 
χίονος της'μαρκησίας" αναχωρείτε κ α τ ’ 
α υτόν τόν τρόπον, μόνη ;

—  Είνε άληθές, Μ εγαλειότατε" έννοώ 
τ ί  θέλετε νά εϊπητε" οί στρατηγοί ουδέ
ποτε ταξειδεύουσιν άνευ άκολουθίας.

—  Πρέπει νά έχετε λοιπόν κα ί σεΐς 
άκολουθίαν, μαρκησία" άς έκλέξωμεν μ ίαν 
το ιαύτη ν ευχάριστον.

—  Ε υχαρίστως, είπεν ή μαρκησία εύ- 
θόμως.

—  Ό  Λουβοά δέν εινε παρών, μαρκη
σία" τ ί  λ έγετε  άν πρόσελαμβάνωμεν μερι
κούς έκ τοϋ σώματος τοϋ έλαφροϋ ίπ π ι-  
κοϋ ; έκτός άν ή δεσποινίς βάν Γκράφτ 
δυσαρεστηθή διά τοϋτο  . . .

—  Ώ , Μ εγαλειό τατε, είσθε άγαθός 
καί ά ξ ια γάπ η το ς ! άνέκραξεν ή κυρία 
Μ αιντενών πζοαφερομένη έ/. τής ευγνωμο
σύνης.

—  Καί άγαπώμενος ; ήρώτησεν ό βα
σιλεύς μ ετά  μειδ ιάματος νεανικοϋ.

Ή  μαρκησία άπήντησεν άνατείνουσα 
έν ειλ ικρίνεια  είς τάν ουρανόν τ ’ άπαστρά- 
π το ντα  δμματά της.

Μετά μ ίαν ώραν είκοσι ιπ πε ίς  άπό ρυ- 
τνίρος τρέχοντες έφθανον έπί τη ς όδοϋ 
τνίς Βαλενσιέννης τήν άμαξαν τη ς μαρ
κησ ία ς, α υτη  δέ έκ τοϋ ερυθήματος τνίς 
Ά ντω ν ιέττα ς ,κ α θη μ ένη ς ά π ένα ντ ί της έν 
τή  άμάξγ), έμάντευσε τ ίς  ήτο ό διοικών 
τά άγημ α  άξιω ματικός.

Έ π ιτρ α π ή τω  ήμ ΐν ν’ άπόσχωμεν τ ί ς  
περιγραφές τοϋ ταξειδ ίου έκείνου κα ί της 
έκτάκτου χαράς τοϋ Ίασπ ίνο υ ,δσ τις μ ετά  
τόσας σκολιάς περ ιπετείας ήσθάνετο έαυ
τόν ώσεί άναγεννώμενον κ α ί δ ιετείνετο  
δτι έπάχυνεν, άφότου δέν άνέπνεε πλέον 
τόν αύτόν μ ετά  τού Λουβοά άερα.

Μακρά κεφάλα ια  δέν θά έξήρκουν πρός 
περιγραφήν της ευδαιμονίας τοϋ Γεράρ
δου, οσάκις προσεκαλεΐτο πλησίον τής 
άμάξης παρά της μαρκησίας, άσάκις τό 
βλέμμα του διεσταυροϋτο μέ τά τής Ά ν 
τω ν ιέ τ τα ς , καί ήσθάνετο πέριξ αύτοϋ κα- 

αλάμ ποντα  τήν προστασίαν κα ί τόν Ι
ώ τα . Τά δύο τρ ίτα  τής όδοϋ διήνυσαν

έν διαρ-Ρ„οΰτω πω ς, ύπό αί’Οριον ουρανόν, 
κεΐ ά γα λλ ιά σ ε ι.

'Εσπέραν τ ινά , ένώ ή μαρκησία άνήρ- 
χετο πεζ·7) τήν άνωφέρειαν λοφίσκου,έρει- 
δομένη έπ ί τοϋ βραχίονος τού Γεράρδου, 
έξαλλου έκ χαράς κα ί ΰπερηφανείας,

—  Χαίρω, κύριε, είπεν α ύτω  μετά φω
νής συγκεκινημένης, δ τ ι κ υ ττά ζετε  μέ 
τόσην έπ ιφ ύλαξ ιν  κα ί αβρότητα τήν νεά
νιδα , τή ν  οποίαν ά γα π ά τε . Β λέπετε ότι 
τήν φέρω είς Σαίν-Σύρ δπως τή ν  άναθρέ- 
ψω χάριν ύμών, δ ιότι μέχρι τοϋδε δέν ε ί
χεν άλλον κύριον ή οδηγόν είμή τήν καρ- 
οίαν τη ς . Α ύτή  δμως μόνη δέν άρκει. Σάς 
ζη τώ  ένός έτους προθεσμίαν διά νά τήν 
καταστήσω  γυνα ίκα  ά ξίαν πάσης ΰπολή -



ψεως, δπως είνε νΰν ά ξ ία  πάσης άγάπη ς.
Έ νώ  δε ό νέος έν α γα λλ ιά σ ε ι συνήνου 

τά ς χεΐρας ψελλίζω ν ασυνάρτητους τ ινα ς  
λέξεις :

—  ’Οφείλω νά πράξω τό τοιοΰτο χ ά 
ριν τοΰ πατρός α υτή ς της νεάνιδος, καί 
χάριν έπ ίσης τή ς μητρός σας.

Τάς λέζεις τα ύ τα ς  ήκουσε κα ί έση- 
μείωσεν ό Ίασπ ΐνο ς, βαδίζων ταπεινώ ς 
όπισθεν.

"Οτε ή μαρκησία άνήλθε πά λ ιν  είς την 
άμαξαν τη ς , ό Γεράρδος άνεκίνωσεν είς 
τόν γηραιόν του φίλον την χαράν του, 
έπ ί τη  εΰτυχ ί^ .,ή τ ις άθρόα κατήρχετο έπ ’ 
αυτώ ν άπό τίνος χρόνου.

—  Κ ύτταξε ! έλεγεν ' ήμεθα α τυχείς  
δλοι πρό δεκαπέντε ήμερών κα ί ίδοΰ τώ 
ρα ρτι εί'μεθα ευτυχ ε ίς . Ή  Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α  
κα ί έγώ  έδώ, ή Β ιο λέττα  κα ί ό Βελαίρ 
έκεΐ πέραν !

—  Παντοΰ είνε τ ις  ευτυχ ή ς, δπου δέν 
ύπάρχει ό Λουβοά, άπήντησεν ό Ί α 
σπΐνος.

Είχε μόλις άποτελειώ σει τοΰς λόγους 
τούτους, δτε μακρόθεν είδεν έπ ί τής κο
ρυφής όροπεδίου τοΰς είς τήν έμπροσθο- 
φυλακήν ιπ π ε ίς  όρμώντας έν τά χ ε ι πρός 
τ ι  πλησιόχωρον δάσος, όπόθεν έξήλθον 
μ ετ ’ ολίγον, όδηγοΰντες άνδρα τ ινά , ά- 
σθενώς άνθιστάμενον κα ί φαινόμενον ώσεί 
ζη το ΰντα  χάριν.

Ό  Γεράρδος άφήκε τόν Ίασπ ΐνο ν κα ί 
έδραμε πράς τά μέρος έκεΐνο ΐνα  πληρο- 
φορηθ'/ί.

—  Κύριε, ε ίπε τ ις  τώ ν  ιππέω ν, είδομεν 
έ’να άνθρωπον πλανώμενον παρά τήν ά - 
κραν τοΰ δάσους, δστις άμα τή  προσεγγί
σει μας εφυγε μέ τόν παράδοξον τρόμον, 
ώστε ή φυγή του μάς έφάνη ύποπτος. Οί 
σύντροφοί μου δμως τόν συνέλαβον κα ί 
τώρα θά κρίνετε.

Ό  Γεράρδος έπλησίασεν έτ ι μάλλον καί 
διέκρινε άνθρωπόν τ ινα , οΰτινος τά  χ α 
ρακτηριστικά ένόμισεν δτι άνεγνώριζε, μέ 
τά  ίμ ά τ ια  διεσχισμένα, μέ τή ν  κόμην έν 
α τα ξ ία , έπτοημένον, είς άθλίαν κ α τά -  
στασ ιν.

Ά λ λ ’ ό υποτιθέμενος κακοποιός, εΰθΰς 
ώς είδε τόν Γεοάοδον, ώρμησε καί τόν ή 
σπάσθη έκφερων γοεροΰς στεναγμούς.

—  ”0  Βελαίρ ! . . ό ταλαίπωρος φίλος 
μου είς το ιαύτη ν  θέσιν ! . . . Θεέ μου !

. . κ λονίζετα ι ! . . Μήπως τάν έπ λή γω - 
σαν ;

—  Φίλε μου, άπήντησεν ό μουσικός 
διά φωνής θνησκούσης, πρό τριών ήμερών 
καθ’ άς σέ ά ναζη τώ , δέν έκοιμήθην οΰτε 
έφαγα  ! . . Α ποθνήσκω  ! . .

—  Κ αί ή Β ιο λέττα  ;
—  'Η Β ιο λέττα  άπωλέσθη .
Ό  Γεράρδος μόλις έπρόφθασε νά δεχθ·/) 

τόν φίλον του εΐς τά ς  άγκάλας του. Ό  
Βελαίρ κατέπεσεν έν α ΰ τα ΐς  λιπόθυμος.

—  Πολΰ εσπευσες νά εϊπγις δτι εΕμεθα 
ευτυχείς ! έψιθύρισεν δ Ία σπ ΐνο ς. Ό  Λου
βοά είνε πανταχοΰ.

Έ π ετα ι συνέχεια.

FORTUNE BOISGOBEY

Τ Ο  ΚΟΜΜΕΝΟ ΧΕΡΙ

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ
[Συνέχεια]

— Β λέπω  οτι δλα τά  προβλέπετε. Καί 
δμως άν δέν μ ’ εΰρίσκατε, δπερ πολΰ π ι
θανόν, άφοΰ δέν ήμην προειδοποιημένος 
περί τής έπισκέψεώς σας ;

—  Είς το ια ύ τη ν  περίστασιν θά έπή - 
γα ινα  μόνος είς τό θέατρον άπόψε , μέ 
τήν έλπ ίδα  νά σάς δ ιηγηθώ  αΰριον προη 
τ ί  θά μοΰ συνέβαινε, έπειδή έννοοΰσα 
πά ντο τε  νά μή χάσω τήν πεο ίστασιν νά 
συναντήσω  τήν κυρίαν αυτήν .

'Ο ταν δμως ήλθα είς τό μέγαρόν σας, 
οί άνθρωποί σας μ ’ ε ίπαν δτι θά δειπνή
σετε είς τήν λέσχην κα ί ετρεξα άμέσως. 
Έ εύρετε, φ ίλ τα τ έ  μου,δτι εχετε ένα πολΰ 
ώραΐον μέγαρον ! Έ κε ΐ μέσα λοιπόν έχετε 
κλείσει τόν α ιχμ άλω τόν σας ;

—  Ν αί, έκεΐ τόν έχω , κα ί σάς βεβα ιώ , 
δ τι είνε άδύνατον νά τάν άνακαλύψγι κα 
νείς. Τά μέγαρον είνε μέγα  καί μεμονω-

ένον .Έ χω  έπιφέρει μ εταβολάς, α ϊ όποΐαι 
ιευκολύνουν τήν φύλαξιν  κα ί έμποδίζουσι 

τήν δραπέτευσιν.
Ό  α ιχμ άλω τός μου είνε τόσφ  καλά  

φυλαγμένος, ώς άν ήτο είς κανέν φρούριον 
τή ς Πετρουπόλεως.

—  Έ ν τούτο ις ήναγκάσθητε νά γ νω 
στοποιήσετε εΐς τοΰς άνθρώπους σας τά 
μυστικόν α ΰτό .

—  Ώ ! οί άνθρωποί μου είνε δλοι, καθώς 
είξεύρετε, άρχαΐοι σ τρ α τιώ τα ί κα ί ύ π α - 
ξ ιω μ ατ ικο ί, συνειθισμένοι είς τήν ΰπ α - 
κοήν. Είνε άλαλο ι ώς οί ίχ θΰς , κα ί έτο ι
μοι είς πάν. Ά ν  ήθελα ν ’ α π α λλα γώ  τοΰ 
Γάλλου, μ ίαν λ ές ιν  μόνον θά έλεγα .

—  Ή οκέσθητε δμως νά τάν κλείσετε 
είς τά υπόγειον.

—  Α ΰτό θά ήτο άνωφελές. Τόν έκλεισα 
εΐς μ ίαν μεγάλην στοάν,ή  δποία μοΰ χρη
σιμεύει ώς β ιβλιοθήκη. Α ί θύραι δλαι είνε 
κλε ισ τα ί κα ί φυλάσσοντα ι καλά . Τά π α 
ράθυρα βλέπουν εΐς τάν κήπον κα ί έχουν 
τρ ιάντα  ποδών ύψος. Ά δύνατον νά φύγν) 
κα ί νά συνεννοηθϊ) μέ δν τ ινα  δήποτε. Δέν 
έχω γε ίτονα ς.

—  Καί πώς τοΰ φ α ίνετα ι ή α ιχ μ α λω 
σία του ;

—  Κ ατ ’ άρχάς τοΰ έφάνη πολΰ κακή. 
Παρεφέρθη κα ί μ ’ έξύβρισε διά τάν τρό
πον, μέ τάν όποιον τόν σ υνέλαβ α ... δ ιό τ ι 
πρέπει νά  σάς ’πώ , δτι τοΰ έστησα μ ίαν 
πολΰ εΰφυά πα γ ίδ α .

—  Τά γνωρίζω . 'Ο έπ ισ τά τη ς σας έξή- 
γησε τά πράγμα είς τόν άρχηγόν καθ’ δ- 
λας του τά ς  λεπτομερείας.

—  Προσέθηκεν δτι αΰτάς είνε ό έπ ι- 
νοήσας τήν πα γ ίδ α  αΰτήν ;

—  Φ ίλτατέ μου, ’μπορείτε νά τόν διώ
ξετε κ ά λ λ ισ τα , άμα τελειώ ση  α ΰτή  ή 
ΰπόθεσις. Πρός τό παρόν άς μή άσχολού- 
μεθα περί αύτοΰ, άς έπανέλθωμεν είς δ ,τ ι 
μοΰ έλέγατε περί τοΰ κυρίου δέ Καρνοέλ, 
είνε τόρα ήσυχότερος j

—  Τ οΰλάχιστον κ α τά  τό φαινόμενον. 
Πρός οΰδένα τώ ν υπηρετών μου-άπευθύνει 
τάν λόγον, ουτε πρός τόν Β ασ ίλην ' πρός 
έμέ μόλις ά π α ντά  άμα τόν έρωτήσω. Λέ
γε ι δ τ ι άπεφάσισε νά ΰποφέρη τά  π ά ντα , 
παρά νά όμολογήσγι δτι είνε ένοχος τής 
κλοπής.

Χθές π ά λ ιν  ώμιλήσαμεν κα ί τόσω ζω η- 
ρώς διεμαρτυρήθη, ώστε μέ κατέλαβεν άμ- 
φ ιβολία  έάν ήνε ένοχος.

—  Δ ιά  νά δ ιαφω τίσετε τή ν  άμφιβο- 
λ ία ν  αΰτήν ένα μόνον βλέπω μέσον, νά 
έζιχνιάσωμεν τόν ιδ ιαίτερον βίον τής γ υ -  
ναικός α ΰτή ς, ή όποία τό πάν διευθύνει. 
Δέν θ’ άρχίσν) βέβαια νά μάς δώσν] π λη 
ροφορίας πεοί τοΰ κυρίου δέ Κ αρνοέλ,άλλά 
μέ τόν καιρόν κα ί μέ όλίγην ικα νό τη τα  
θά μάθωμεν πολλά  πράγμ ατα .

Μοΰ φ α ίνετα ι δμως, φ ίλ τα τ ε  Ά λ έ ξ η , 
δτι είνε κα τά λληλο ς ώρα νά πάμε είς τά ς 
θέσεις μας. Τά σιγάρα μας τελειώνουν 
κα ί σχεδόν είνε έννέα ώραις.

—  Ν αί. Ά πό ψ ε πα ίζουν τοΰς Ο ΰ γ ε -  
ν ύ τ ο ιχ ,  θά φθάσωμεν εΐς τήν δευτέραν 
πράξιν. Π ηγαίνομεν, φ ίλ τα τε  Ίβ άν . Σεΐς 
δ ιευθύνετε τά ς  έπ ιχειρήσεις. Ά π ά  τής 
σ τιγμ ή ς α ΰτή ς τ ίθ εμ α ι ΰπό τήν οδηγίαν 
σας.

Οί δύο σύντροφοι μ ετά  τάν περίπατόν 
τω ν είς τό μπουλβάρ τώ ν Ι τ α λ ώ ν , έπ έ- 
στρεψαν εΐς τήν π λ α τε ία ν  τοΰ Μελοδρά
ματος.

Ό  Μ ουριατίν λαβόμενος τοΰ βραχίονος 
τοΰ συνταγματάρχου έβη πρός τό θέατρον.

Έ άν ό είς τούτω ν εστρεφεν όπίσω του 
ήθελεν ίδεΐ τόν Μ άξιμον άκολουθοΰντα 
αυτούς.

Ό  Μάξιμος βραχύνας τά δεΐπνόν του 
έσπευσεν έξω , δπως άνεύρη τοΰς δύο Ρ ώ σ - 
σους. Έ τοεξε καθ’ δλας τά ς διευθύνσεις 
κα ί έπ ί τέλους, τοΰς παρετήρησε, καθ ’ ήν 
στιγμ ήν έ'στρεφον περί τήν γω νία ν τή ς 
π λ α τε ία ς .

—  Π ηγαίνουν είς τά  Μελόδραμα, έψ ι
θύρισεν. Χωρίς άμφ ιβολίαν είνε φ ίλ τα το ι. 
Α ΰτός ό Καρδίκι θά ήνε προδότης, κα ί 
πρέπει νά ειδοποιήσω τή ν  κόμησσαν. Ά !  
μά δέν θά τοΰς άφήσω διόλου άπόψε.

Δέν είμαι ένδυμένος δ ιά  τά θέατρον κα ί 
θά μέ πάρουν ή γ ιά  έπαρχ ιώτην ή γ ιά  
δικαστικόν κλητήρα . Τόσω τό χειρότερον! 
Θέλω νά ’δώ τ ί  θά κάνουν αΰτο ί οί ξένοι.

Ό  άνεψιός τοΰ κυρίου Δορζέρ ήτο συν
δρομητής είς τό Μελόδραμα κα ί δέν είχεν 
άνάγκην νά λάβγι είσιτήριον εισόδου.

Ά φ ή κε τό ζεΰγος νά διέλθη κα ί μ ετά  
π έντε  λ επ τά  είσήλθε κα ί αΰτός φροντίσας 
προηγουμένως νά σηκώσν) τό περιλαίμ ιον 
τοΰ έπανωφορίου του ΐνα  μή φα ίνη τα ι ό 
μέγας λα ιμοδέτης του.

Τό έ'νδυμά του τώ  ένέβαλε μίαν ιδέαν.
Ά ν τ ί  νά καταλάβν) τή ν  συνήθη θέσιν 

του , είς τά  πρώτα καθ ίσμ ατα  έδύνατο νά 
μείντρ κα τά  τήν πάροδον τή ς ορχήστρας 
έ'ως οΰ ίδη τάν συνταγματάρχην κα ί τόν 
σύντροφόν του" ε ίτα  δέ άφοΰ τοΰς Εδ·/ι ποΰ 
έκάθησαν νά προσπαθήση νά μή τοΰς 
χάση.

Τό σχέδιόν του έπ έτυχ εν .Ά π ό  τής γω -



ι ίχ ;  δπου έμεινε τοΰς παρετήρησε κ α τ α -  
).αβόντας θέσεις έν τω  άμφιθεάτρω κα ί έ- 
κ,εινεν έκεΐ έως οΰ ή α υλα ία  ήρθη.

Ό  Βορισώφ και ό Μ ουριατίν οΰδ’ ΰπ έ- 
ΐτον οτι ήτο  έκεΐ,οΰτε τόν έσυλογίζοντο

χάν.
Πεοιεσκόπουν διά τώ ν διοπτρών των τά  

θεωρεία κα ί μ ετά  τα χ ε ία ν  έπ ισκόπησιν ό 
Μουριατίν είπε τώ  συνταγματάρχη :

•— Δεν ήλθεν άκόμη.
-— Είσθε βέβαιος πώς θά ελθη ; ήρώ- 

τησεν ό Βορισώφ, μή ουσαρεστηθείς π ιθα 
νόν δτι έφαίνετο διαψευδομένη ή έλπ ίς 
τοΰ συμπατοιώτου του.

■— Β έβαια , δχι. ΔΙν είνε κανείς ποτέ 
Μβαιος περί τώ ν πράξεων γυνα ικός κα ί 
spo πάντω ν γυνα ικός το ια ύ τη ς , καθώς 
ίάς είπα .

Δέν είνε δμως πολΰ άργά κα ί δέν άπελ- 
πιζομαι νά τή ν  ίδώ κ α τά  τό μέσον της 
δεύτέρας πράξεως.

— Καί νομ ίζετε πώ ς θά ήνε μόνη ;
— Πιθανόν. Είς τήν Γενεύην έπήγα ινε 

ίαντοϋ χωρίς διόλου συνοδόν. Τήν είχαν 
επονομάσει ή μοναχή. ’Μπορεί έδώ νά ά λ
λαξε μέθοδον. Έ άν έλθη συνοδευμένη, θά 
κριορισθώ νά τή ν  χα ιρετίσω , έκτός άν 
παρουσιασθη περίστασις νά τήν έπισκεφθώ 
κατόπιν είς τό θεωρεΐον της κ α τ ’ ίδ ιαν. 
Σύμφωνος λο ιπόν δτι μοΰ έπ ιστρέπετε νά 
"ω τ ’ δνομά σας.

— ’Α ναμφίβολος. Οποιος θέλει νά 
Φβάση είς ένα τέλος πρέπει νά  παραδέχε
ται τά μέσα. Καί σεΐς μέ κα τεπ ε ίσ α τε  νά 
δοκιμάσω τήν τύχ η ν . Π ιστεύω μόνον νά 
ίλη α’ έγκα ταλε ίψ ετε , πρό πάντω ν κατά  
ττ,ν αρχήν. Δέν ήξεύρω κ α τά  πόσον θά ε ί- 
|*αι άσφαλής έπ ί τοΰ πεδίου κα ί πρέπει 
νά μέ υποστηρίξετε.

— "Ω, έ'χετε πεποίθησιν είς έμέ ! Δέν 
ι/.Γορώ νά προίδω τ ί  θά συμ βη ,άλλά  πάν
τοτε θά ένεργήσωμεν έκ συμφώνου. Τ ί
ποτε δέν θά κάμω χωρίς της συμβουλής 
5«ς.

•—Ή  γυνα ίκα  αΰτή  έννοεΐ τά  Ρωσσικά ;
— Λέγει δχ ι, ά λλά  δέν τήν έμπ ιστεύο- 

[ΐ*ι. Φοβοϋμαι μ ά λ ισ τα  δτι τά  έννοεΐ πολΰ 
χχλά. Ωστε δέν θά μεταχειρισθώμεν τήν 
γλώσσαν μας έάν έ'χωμεν νά εϊπωμεν μυ
στικόν τ ι  πρό αΰτης.

•— Ά  ! είπεν ό Βορισώφ, ίδοΰ μ ία  γ υ 
ναίκα,ή όποία έμβαίνει πρός τά  δεξιά μας 
ί1· »·. είς τό τέταρτον θεωρεΐον, έπάνω άπό 
τ^ν ιδικήν μας θέσιν . . . κα ί πολ.ΰ ώοαΐα 
Υ^ναΐκα άλήθεια .

•— Α ΰτή ε ίν ε ,φ ίλ τα τέ  μου, είπεν ό Μου- 
ριατίν. Θά τή ν  άνεγνώριζα μεταξύ χ ιλ ίω ν 
μονόν άπό τά  ’μ ά τ ια  τη ς .

Η άλήθεια  είνε πώς είνε θαυμάσια . 
Ποτέ μου δέν είδα παρόμοια.

Ωστε δέν τήν συναντήσατε ποτέ
*υτγιν *5

ι Ποτέ, κα ί αΰτό  μ ’ έκ π λ ή ττε ι. "Αν 
*°τη είνε καθώς λ έγ ετε , άποοώ πώς 
έγω δέν τήν συνήντησα, ή πώς κανείς δέν 
ΚΛ τήν έδειξε.

Σα; ε ίπ α , φ ίλ τα τ έ  μου, δτι δέν 
Κενει ε ς̂ Παρίσι . . . κα ί οταν έρ
χεται δεν έννοεΐ νά γ ίν ε τα ι θέαμα. Τό

σπουδαΐον είνε δ τι ήλθε κα ί είνε μόνη.
—  'Ο λομόναχη, ουτε καν μέ μ ίαν φί

λην της.
—  Νομίζω πώ ς δέν έχει διόλου φ ί- 

λα ς . Τό ζή τη μ α  είνε νά περιμένωρ.εν 
μήπως ξεφυτρώση κανείς φίλος άπό τό 
βάθος τοϋ θεωρείου' θά προσπαθήσω νά 
τή ν  χαιρετίσω  πρώτα.

—  Δ υστυχώς δέν βλέπει άπό τό μέρος 
μας.

—  ’Μποροΰσα κ ά λ λ ισ τα  νά ’πά γω  νά 
κτυπήσω  είς τήν θύραν τη ς ,ά λ λ ά  θά π α - 
ρατηρηθη πολύ.Π ροτιμώ νά μέ ’δη πρώτη.

—  Ε ξετά ζε ι τ ά  καθ ίσμ ατα  τή ς ορχή
στρας μ ετ ’ έπιμονης.

Θαρρεί κανείς πώς έγνώρισε κανένα. 
Γ ιά  ’δέτε, βλέπει τόρα πρός τήν πάροδον 
τής εισόδου είς τ ’ άριστερά μας" κα ί ό
μως δέ βλέπω καμμίαν ένδιαφέρουσαν 
μορφήν.

—  Γ ιά σάς, όχι δμως κα ί δ ι’ έκείνην. 
Ά  ! έπαυσε νά βλέπη. Ίδ έτε  τη ν  πόσον 
είνε ώραία.

Ή  νεήλις έφαίνετο  ήδη έμπρός δλη 
άπό τοϋ θεωρείου τη ς κα ί ή θαυμαστή 
καλλονή  της έπεσυρεν όλων τά  βλέμ
μ α τα .

Ό  Μάξιμος είς τό βάθος τής ορχή
στρας δέν είχεν έ'τι προσέξει είς τόν ά να - 
τ ε ίλ α ν τα  άστέρα. Κ αί τότε μόνον τήν 
άνεγνώρισεν δτε κατεβίβίκσεν άπό τώ ν 
οφθαλμών τά ς  διόπτρας, α ί όποΐαι τή  ά - 
πέκρυπτον τό άνω μέρος τοϋ προσώπου.

Καί πά λ ιν  πρός σ τιγμ ήν έδίστασε, 
δ ιότι δέν ήδύνατο νά π ιστεύση  είς τούς 
οφθαλμούς του. Κ αί δμως έ'πρεπε νά τό 
π ισ τεύση .

—  Έ κείνη  ! έψιθύρισεν, έκείνη έδώ' ή 
κυρία Σερζάν, πού μοϋ έκλεψε τό βραχιόλι 
μου. Ά !  μά είνε πάρα πολύ. Πώς υστέρα 
άπό έκεινο ’ποϋ μοΰ έ'παιξε, νά έ'λθη είς 
τό Μελόδραμα, κα ί είς τά  πρώτα θεωρεία 
μ ά λ ισ τα .

Κ αι ’γώ  ’ποϋ τήν ζη τώ  τόρα έ'να μήνα 
χωρίς νά τήν εΰρω ! Ε ίχε φύγει φα ίνετα ι 
άπό τό Παρίσι κα ί έγύρισε π ά λ ι. Έ λ εγ ε  
φα ίνετα ι πώς τήν έλησμόνησα.

Μόνον ποϋ δέν έ'φερε κα ί τήν άρκούδα 
τη ς έκεί,νην τώ ν Κ αρπαθίων. Θά τήν ά - 
φηκε φ α ίνετα ι είς τήν πατρ ίδα της καί 
θά τήν ά ντικα τέσ τη σε με κάποιο άλλο 
ζώον τοΰ αΰτοΰ εί'δους.

Κ αί θαρρεί πώς θά περάστ) έ τσ ι, πώς 
θά μέ κοροϊδέψη άτιμ ω ρητεί. Δ ιάβολε ! 
Θά τη ς άποδείξω  τά  εναντίον. Τόρα τό 
βραχιόλι μου ! τοΰ έ'καμα κα ί τά  κόλλυ
βά του, ά λλ ’ εινε ή ΰπόθεσις τής κλοπής 
τοϋ θείου μου, κα ί θά τήν αναγκάσω  τήν 
κυρίαν Σερζάν νά έξηγηθή είς αΰτό τά ά ν- 
τικείμενον.

’Α λήθεια , άπόψε μοϋ ήλθαν δλα καλά . 
Είς τό έστιατήοιον συλλαμβάνω έ'να υ
πηρέτην τής κομήσσης έπ ’ αΰτοφώρω νά 
διασκεδάζη μέ τόν Βορισώφ κα ί είς τό 
θέατρον συναντώ  μ ίαν παστρ ικ ιά ν ’ποϋ 
μ ’ έπερίπα ιζε κα ί μ ’ έκλεψεν.

Κ αί είχε δίκαιον πράγμ ατι νά καλο- 
τυχ ίση  έαυτόν, ά λλά  τοΰ έπήλθεν έτέρα 
τ ις  σκέψις·

—  Π ρόκειται τώρα ν’ άποφασίσω τ ί 
νος ί'χνη θ’άκολουθήσω, έψιθύρισεν. Δ ιά 
βολε, δέν πρέπει ν’ άμφ ιβάλλω . Θά έχω 
π ά ντα  καιρόν νά  κ α τα γγ ε ίλ ω  είς τήν κό
μησσαν Γ ιά λ τα  τόν όπλοδιδάσκαλόν τη ς , 
κα ί δέν μέ πολυμέλλει πώς θά τελ ε ιώ 
σουν τή ν  βραδεία τους άπόψε μέ τόν Βο
ρισώφ, έν ώ άν άφήσω νά μοΰ δ ιαφύγη  
ή κυρία Σερζάν ποιός τήν ’ ξαναπ ιάνε ι 
έ'πειτα.

'Υ ποθέτω  δτι δέν κατώ κησε πά λ ιν  είς 
τό περίφημον έκεινο μέγαρον της όδοϋ 
Ζουφροά.

Τό άσφαλέστερον είνε νά φανερωθώ ά
μέσως κα ί νά  ’πά γω  έ'πειτα είς τό θεω- 
ρεΐόν τη ς γ ιά  νά έξηγηθοΰμεν.

Ή  σ τιγμ ή  ήτο εΰνοϊκή. Έ κτύπησ α ν 
τ ά  τρία κ τυπ ή μ α τα  διά ν ’ ά ναγγείλουν 
τήν δευτέραν πράξιν.

Ό  Μ άξιμος, προτοΰ έξέλθη έοριψε τά 
βλέμμα του πρός τά  θεωρεΐον κα ί έμεινε 
κ α τά πλη κτο ς.

Ο συνταγματάρχης Βορισώφ καί ό 
σύντροφός του, άμφότεροι όρθιοι, κ α τ ε -  
λ ίαπανον τά ς θέσει; τω ν , ένώ ή κυρία 
Σερζάν άπό τού θεωρείου το ΐς έμειδία.

Ό  άνεψιάς τοϋ κ. Δορζέρ υπέθεσε κ α τ ’ 
άρχάς δτι ή π α τα το , ά λλά  καθ’ ήν σ τ ιγ 
μήν οί δύο ξένοι διέβαινον πρό τού θεω
ρείου, διέκρινε κ ά λ λ ισ τα  δτι έχαιοέτιζον 
τή ν  κυρίαν κα ί δτι έκείνη ανταπέδιδε 
τον χαιρετισμόν.

—  Τήν γνωρίζουν ! έψιθύρισεν.
Καί έ'στη κα τά πλη κτο ς.
Έ κ  τώ ν συμβαινόντων οΰδέν ένόει. Έ ξ  

ένός ό καθηγητή ς της ξ ιφασκίας της κο
μήσσης, άνταλάσσω ν μ ειδ ιάμ ατα  κα ί χ α ι
ρετισμούς μετά  τ'7ίς συνενόχου τών κλε
π τώ ν , κα ί έξ άλλου ό ιδ ιοκτή τη ς # τού 
κλαπέντος κ ιβω τιδ ίου , χα ιρετίζων έπίσης 
τήν κλέπτρ ιαν. Κ αί άμφότεροι έσπευδον 
νά  τή ν  έπ ισκεφθώσιν έκ συμφώνου.

—  Ε ξεπ λά γη ν  πρ ίν,δτε τοΰς είδα γ ευ 
μ α τίζο ντα ς μαζύ, έσκέπτετο  δ Μ άξιμος. 
Τόρα εινε κα ί άν ήνε τό σπουδαιότερον.

Ό σιο έσκέπτετο , τοσούτω  τώ  έφα ί
νετο δυσεξηγητότερον τό πράγμα. Παν
ταχοϋ διέβλεπε το μυστήριον κα ί ήρώτα 
έαυτόν άν δλοι έκεΐνοι οί άνθρωποι συν- 
ώμωσαν δπως περ ιπα ίξω σ ιν αΰτόν κα ί 
τόν Ροβέρτον δέ Καρνοέλ.

Σχεδόν ΰπω πτεύετο  κα ί τοΰς σκοπούς 
της κομήσσης Γ ιά λ τα , τή ς κομήσσης έ
κείνης, ή όποία έγνώριζε τόσα πράγματα  
κα ί έν τούτο ις τοσοϋτον ή γάπ α  τά ς  σκο- 
τ ινά ς  όδους.

—  Μήπως αΰτός ό άνθρωπος τήν προ
δίδει, ή μήπως α ΰτή  περ ιπα ίζει έμέ ;

'Ο έξάδελφος τή ς ’Α λίκης θέσας τό 
έρώτημα τούτο άπήντησεν ό ίδιος ώς έξη ς'

—  ’Στά διάβολο κα ί οί Ρώσσοι κα ί οί 
Πολ.ωνοί κα ί ή μ εγάλα ις κυρ ία ις. Έ βαρέ- 
θηκα π ε ιά  τή ς ραδιουργίαις τω ν , κα ί θά 
τοΰς δώσω μ ίαν κλω τσ ιά  είς δλα τω ν τά  
σχέδια. Έ π ε ιτ α  δά δέν φοβούμαι κανένα 
κα ί έχω τό δ ικα ίωμα  νά ζη τήσω  λόγον 
άπό τήν κυρίαν Σερζάν.

Καί τό σχέδιόν του τοΰτο  ήτο εΰκολώ- 
τερον νά συλληφθη ή νά έκτελεσθή. Δέν



τρέχουν είς το θεωρεΐον γυνα ικός έν π λή - 
ρει παραστάσει δ ιά  νά  ζητήσουν έξη γή - 
σεις περί τη ς παρελθούσης δ ιαγω γής τη ς, 
έπ ί παρουσία μ άλ ισ τα  δύο άνδρών, όπότε 
έδύνατο νά προκληθη Ιρις.

Ό  Μ άξιμος έ'κρινε τό πράγμα κατά  
βάθος κα ί έννόησεν ο τι είς την περ ίστα- 
σιν α ΰτήν τώ  έπεβάλετο μετριοφροσύνη. 
Νά παρατηρώ κα ι νά περιμένη, δέν είχε 
προς τό παρόν άλλο τ ι  νά πράςη , κα ί τό 
άπεδέχθη λυσσών έκ θυμοϋ.

Έ νώ  άπό τοϋ βάθους της παρόδου της 
ορχήστρας, αύτός μάρτυς άάρατος ήκο- 
λούθει τά ς κινήσεις τώ ν τριών προσώ
πω ν, τά  όποια συνήνωσεν ή μάλλον ά - 
νεξήγητος τύχ η , συνέβαινεν δ ,τ ι προεΐδεν 
ό Μ ουριατίν.

Ή  κυρία α υ τή , έκ τής Γενεύης έπ ι-  
στρέψασα, ή πρψην καλλονή τοϋ σκέτιν, 
εροιψε τό βλέμμα τη ς τέλος καί έπ ί τών 
πρό αΰτής σχεδόν καθημένων θεατώ ν. Οί 
σπινθηροβολούντες οφθαλμοί της συνήν- 
τησαν τούς οφθαλμούς τοϋ Μουριατίν 
κα ί πάραυτα  δύο μ ειδ ιάμ ατα  ά ντη λ λ ά - 
γησαν.

’Ή ρξατο ε ίτα  ή μ ιμ ική ή έπακολου- 
θοϋσα πάσαν απρόοπτον, ά λ λ ’ ευχάριστον 
συνάντησ ιν , μεταξύ προσώπων άλλοτρΐου 
φύλου. Ευγενικός χαιρετισμός τού άνδρός 
έπροκ,άλεσε χαρ ιεστάτην κλ ίσ ιν  τής κε
φαλής τη ς γυνα ικός.

“Ε π ετα ι συνέχεια . Α ιςωποε
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Κ Α ΡΑ Μ Ζ ΙΝ

ΝΑΘΑ Λ Ι Α  Η ΚΟΡΗ ΤΟΥ ΒΟΓΙΑΡΟΥ
Α ιή γ η μ α
[Συνέχεια]

Συνέβη ποτε περί τήν δείλην, δτε ό 
βογιάρος Μ ατθαίος άπήν έκ τής ο ικίας, 
νά ί'δη ή Ν αθαλία  έκ τοϋ παοαθύοου, δτι 
ή θυρίς τοϋ πυλώνος ήνεώχθη καί ε ίσήλ- 
θεν άνήρ, κυανοϋν φέρων χ ιτ ώ ν α - τό έρ- 
γόχειρον κατέπεσεν έκ τώ ν χειρών τής 
Ν αθαλίας, δ ιότι ό άνήρ ούτος ήτο ό περι
καλλής άγνω στος.

-— Μαμά ! είπεν αυτη  δ ι’ άσθενοϋς φω
νής, ποιος είνε ;

Ή  τροφός παρετήρησεν, έμειδίασε καί 
έξήλθεν.

—  Α ύτός έδώ !
Η τροφός ΰπηγεν είς προϋπάντησίν 

του μειδιώσα.
—  Ά ,  θ ε έ  μου! Τ ί νά  κάμ ω ; δ ιελο γ ί- 

ζετο  ή Ν αθαλία .
Παρ ετήρησεν έκ τοϋ παραθύρου κα ί ει- 

δεν ότι όνεανίας είσήλθεν ήδη είς τήν στοάν.
Η καρδία της έπόθει νά πετά ξη  πρός 

α υ τό ν 'ά λ λ ’ή δειλ ία  ελεγεν α υ τη : «Μ είνε!»
Η ώοαία ύπήκουσεν είς τήν τελευτα ία ν  

τα υ τη ν  φωνήν, ά λλά  έκ δεινές άνάγκης, 
μετά  μ εγ ίσ τη ς θλίψεως, δ ιότι ούδέν έπα- 
χθέστερον τοΰ νά ά ντ ιπ ρ ά ττη  τ ις  είς τούς 
πόθους της καρδίας του.

Η γείοετο, π ερ ιεπάτει, έλάμβανε τό εν, 
τό άλλο , κα ί τό τέταρτον τής ώρας τη  
έφάνη χρόνος.

Έ π ί τέλους ή θύρα ήνεώχθη, κα ί ό 
κρότος α υτή ς κατέσεισε τήν ψυχήν τής 
Ν αθαλίας.

Ε ίσήλθεν ή τροφός , παρετήρησε τήν 
νεάνιδα , έμειδίασε κα ί δέν είπε λέξιν .

Ή  ώραία ώ σαύτω ς δεν ώ μ ίλε ι, κα ί μό
νον δ ι’ ένός δειλού βλέμματος ήοώτα :

—  ’Έ , λο ιπόν, τ ί  ; τ ί  ;
Ή  γρα ία ,ώσεί έτέρπετο διά τήν ταρα

χήν, τήν σύγχυσιν, τήν άνυπομονησίαν 
τη ς , έπ ί μακράν έσ ιώπα κα ί μ ετά  τ ινα  
λ.επτά είπεν αυτή  :

—  Ή ξεύρεις, δεσποινίς, οτι ό νεανίας 
ούτος άσθενεΐ ;

—  Ά σθενε ΐ ; Πώς ; ήρώτησεν ή Ν α
θαλία  κα ί τό χρώμα τοϋ προσώπου της 
μ ετεβλήθη .

—  Εννε πολύ άρρωστος, έξηκολούθησεν 
ή τροφός' τόσω τοϋ πονεΐ ή καρδιά του, 
ώστε ούτε νά π ίη  ούτε νά φάγη θέλει, 
είνε ώχρός ’σάν τόν το ίχον, κα ί μετά 
βίας περ ιπατε ΐ. Τοϋ είπον δ τ ι έγώ  εχω 
τά φάρμακον τή ς  νόσου τα ύ τη ς , κα ί διά 
τοΰτο ήλθε πρός έμέ, κλα ίω ν κα ί χύνει 
πικρά δάκρυα κα ί μέ παρακαλεΐ νά τόν 
βοηθήσω. Π ιστεύεις, κυρία, δτι μοϋ έ- 
κίνησε τά  δάκρυα ; Τ ί κρίμα !

— Α ΐ, λοιπόν, μαμά , τοϋ εδωσες φάρ
μακον ;

—  Ό χ ι , τόν δ ιέταξα  νά περιμείνη.
—  Νά περιμείνη ; ποϋ ;
—  Είς τήν στοάν μας.
— Είνε δυνατόν ; έκεΐ κάμνει φοβεράν 

ψΰχος' έκεΐ άπό δλα τά  μέρη εισέρχεται 
τό χ ιόνι, κ ι ’ αύτός είνε άρρωστος !

—  Τί νά κάμω λοιπόν ; Κ άτω  έ'χωμεν 
τόσην ζέστην ποΰ είμπορεΐ νά λυώση κα 
νε ίς ' π}ϋ νά τάν οδηγήσω, έως δτου έ- 
ττοιμάσω τό φάρμακον ; Έ δώ μήπως ; 
Τοϋ δίδεις άρά γε τήν άδειαν νά έ'μβη έδώ; 
Θά κάμης άγίαν δουλειάν, κυρ ία ' εινε τ ί 
μιος άνθρωπος —  θά παρακαλη τόν Θεάν 
ύπέρ τής υγεία ς σου, κα ί ούδέποτε θά 
λησμονήση τήν εύγενείαν σου. Τώρα πού 
λε ίπ ε ι κα ί ό πατήρ σου— είνε κα ί βράδυ, 
σκοτεινά —  δέν θά τόν ίδή κανείς, καί 
ουδείς υπάρχει φόβος' μόνον δέ είς τ ά  
παραμύθια οί άνδρές άναφέρονται φοβεροί 
δ ιά  τά ς ώραίας νεάνιδας ! Τ ί λ έγε ις , κυ
ρία ;

Ή  Ν αθαλία , —  άγνοώ^διατί — έ'τρεμε 
κα ί όιά συγκεκομμένης φωνής τή  ά π ε
κρίθη :

—  Έ γώ  νομ ίζω ... δπως θ έλ ε ις ... σύ 
γνωρίζεις καλήτερον έμοΰ...

Ή  τροφός ήνοιξε τότε τήν θύραν, κα ί 
ό νεανίας έρρίφθη πρά τών ποδών της 
Ν αθαλίας.

Ή  ώραία άνεκραύγασε κα ί οί οφθαλμοί 
α υτής έκλείσθησαν πρός στιγμήν" α ί χ ε ΐ-  
ρές της κατέπεσαν, κα ί ή κεφαλή εκ λ ι-  
νεν έπ ί τοΰ εΰπλνάστου στήθους τη ς .

Ό  άγνω στος έ'λαβε τό θάρρος κα ί ή 
σπάσθη τήν χεΐρά τη ς , κα ί δεύτερον κα ί 
τρ ίτον μ ετά  τοσαύτης ζέσεως, ώστε ή 
τροφός έφοβήθη κα ί άνέκραξεν :

—  Κύριε ! Κύριε ! ένθυμοΰ τήν συμφω
νίαν μας !

Ή  Ν αθαλία  ήνοιξε τούς μέλανας ο

φθαλμούς τη ς ,ο ϊτ ιν ε ς  πρώτον πά ντω ν συ» 
νήντησαν τούς μέλανας οφθαλμούς τοϋ 
άγνώ στου ' δ ιότι τή ν  σ τιγμ ήν τα ύ τη ν  αΰ
το ί ήσαν πλησιέστερον πρός α ΰ τή ν ' καί 
είς τούς μέν κα ί είς τούς δέ . ε’ικονίζοντο 
φλογερά α ισθήμ ατα  τής ύπό τοΰ έ'ρωτος 
άνακυκωμένης καρδίας.

Ή  Ν αθαλία  μ ετά  κόπου ήδύνατο νά 
άνεγείρη τήν κεφαλήν, δπως διά στεναγ
μού άνακουφίση τά στήθος τη ς . Τότε 6 

νεανίας ήρξατο όμιλών οΰχί διά τή ς γλώσ- 
σης τών μυθιστορημάτων, ά λλά  διά γλώσ- 
σης άληθοϋς α ίσ θη μ ατ ικό τη το ς- είπε δι’ 
άπλώ ν, τρυφερών, περιπαθών λόγω ν, δτι 
είδε κάί ήγάπησεν α ύτή ν , τή ν  ήγά- 
πησε τοσοϋτον, ώστε δέν δύνατα ι νά ήνε 
εύτυχ ή ς, κα ί δέν θέλει νά ζήση άνευ τοϋ 
άμοιβαίου ερωτός τη ς .

'Η νεάνις έσ ίγα ' μόνον ή καρδία κα ί τά 
βλέμματα  ώμ ίλουν, ά λ λ ’ ό δύσπιστος ά
γνω στος έπεθύμει άκόμη προφορικήν έπ ι- 
κύρωσιν κα ί γονυπετής ήρώτησεν αΰτήν :

—  Ν αθαλία , ώραία Ν αθαλία  ! μέ α
γα πάς ! Ή  ά πά ντη σ ίς  σου θ’ άποφασίση 
περί της τύχη ς μου' ή θά μέ καταστήση 
τόν εΰδαιμονέστερον τών θνητώ ν, ή ό 
θορυβώδης τή ς Μόσχας ποταμός εσεται 
τό μνήμά μου.

—  ΤΑ, κυρία ! είπεν ή συγκινηθεΐσα 
τροφός' άποκριθήτε ταχύτερον δ ,τ ι θέ
λ ετε ! Είνε δυνατόν νά έπ ιθυμης τή ν  κα
ταστροφήν του ;

—  Ε ίσαι ό ά γα πη τά ς τή ς καρδίας 
μου, άνέκραξεν ή Ν αθαλία  διά τρυφεράς 
φωνής, θέτουσα τήν χεΐρά της έπ ί τού 
ώμου του. Είθε —  έψέλλισεν, έγείρουσα 
τό δμμα είς τόν οΰρανόν, κα ί έκ νέου ά- 
ποτείνουσα αΰτό πρός τάν έ'νθουν άγνω 
στον —  είθε νά ήμην κ ’ έγώ  πρός σέ 
τοσοϋτον προσφιλής !

Έ νηγκαλίσθησαν άλλήλους' έφαίνετο 
δτι δέν άνέπνεον.

'Ό στις είδε ποτε τούς σώφρονας έρα- 
σ τάς τά πρώτον περιπτυσσομένους, δτε ή 
ένάρετος κόρη τά πρώτον ά σπ ά ζετα ι τάν 
εραστήν της λησμονούσα τό πρώτον τήν 
παρθενεκήν αύτής α ιδώ , έκεΐνος άς φαν- 
τασθή τή ν  εικόνα τα ύ τη ν ' έγώ  δέν έ'χω 
τά θάρρος νά τήν περιγράψω —  ά λ λ ’ ήτο 
συγκ ινη τ ική  — καί α ΰτή  ή γραΐα  τροφός, 
μάρτυς τή ς σκηνής τα ύ τη ς , ήσθάνθη δύο 
δάκρυα είς τούς οφθαλμούς τη ς , κα ί έλη- 
σμόνησε νά ύπενθυμίση τώ  έραστή τήν 
συμφω νίαν' ά λλ ’ ή Θεά τής Ά γνό τη το ς 
παρ ίστατο  άοοάτως είς τάν κο ιτώ να  τής 
Ν αθαλίας.

Μ ετά τ ινω ν λεπ τώ ν άφώνου έκστάσεως, 
ό νεανίας, θεωρών τήν ώραίαν, έλύθη είς 
δάκουα.

—  Κ λαίεις ; είπεν ή Ν αθαλία  διά τρυ- 
φεράς φωνής, κλίνουσα τήν κεφαλήν της 
έπ ί τοϋ ώμου του.

—  Φεΰ! πρέπει νά σοί ανοίξω  τήν καρ
δίαν μου, πολυθέλγητρος Ν αθαλία , άπε- 
κοίνατο ούτος, ή καρδία μου δέν έπείσθη 
άκόμη έντελώς περί τής εΰτυχ ία ς μου.

—  Καί τ ί λοιπάν θέλει ; ήρώτησεν 'Λ 
Ν αθαλία , μ ετ ’άνυπομονησίας άναμένουσ* 
άπόκοισιν.



-— ‘Υ ποσχέθητι , δ τ ι θά έκ.πλήρωσής 
t r y  ά π α ιτη σ ίν  μου.
ί  — Ε ίπε, ε ίπέ τ ί  συμβαίνει. Ε ίμαι πρό- 
ίυμος νά έκπληρώσω, νά πράξω πάν δ ,τ ι 
με δ ια τά ξη ς !
I —  Τήν νύκ τα  τα ύ τη ν , δταν δύση ή 
υελήνη, δταν φωνάζουν οί πρώτοι π ε τε ι
νοί, τότε θά ελθω μ ! ε'λκυθρον παρά τον 
αυλώνα σας- σύ πρέπει νά έξέλθης κα ί 
*ναχωρήσης μ ετ ’ έμοϋ ’ ιδού τ ί  α π α ιτώ  
παρά σοϋ !
?■ —  Νά φύγωμεν την έσπέραν ταύτη ν  ; 
«λλά ποϋ ;

—  Κ ατά πρώτον είς την έκκλησίαν, 
δπου θά στεφθώμεν" ακολούθως είς την 
κατοικίαν μου.

—  Πώς, άνευ της άδειας τοϋ πατρός 
μου, άνευ τη ς ευλογίας του ;

— "Ανευ τνίς άδειας του, άνευ της ευ
χής του, η , ε ίμα ι χαμένος !
1 —  Θεέ μου ! . . Έ πάγω σεν ή καρδία 
ρ.ου. Νά άποδοάσω έκ της ο ικίας τοϋ πα - 
τίός μου ! Κ αί τ ί  θά γ ίνη  ό πατήρ μου; 
θα άποθάνη έκ τής θλίψεως κα ί ή ψυχή 
(ίου θά άναδεχθή μεγάλην άμαρτίαν ! 
Προσφιλής μου! δ ια τ ί νά μή προσπέσωμεν 
είς τούς πόδας του ; Θά σέ ά γα π ή σ η ' θά 
μ55ς εύλογήση κα ί θά μας όδηγήση ό ίδιος 
εί; τόν ναόν.

—  Θά προσπέσωμεν είς τούς πόδας 
του, ά λλά  μετά  τ ινα  καιρόν. Σήμερον δέν 
δύναται νά συγκατανεύση είς τόν γάμον 
μκς. Καί ή ζωή μου α ΰτή  κινδυνεύει ετ ι 
«ν άναγνωρισθώ !

—  "Αν άναγνωοισθής ; σύ ό αγαπητός 
τ ί ;  καρδίας μου;...Θ εέ μου! πόσον κακοί 
είνε οί άνθρωποι’ άν δσα λέγης εινε ά - 
ληθη ! Ά λ λ ά  δ έν δύναμαι νά π ιστεύσω . 
Είπέ μου τό δνομά σου.
• ~— Α λ έξ ιο ς .

—  Α λέξ ιο ς  ; Π άντοτε ήγάπω ν τό δ- 
νομα τούτο . Καί τ ί  θά συμβη τάχ α  άν σέ 
γνωρίσουν ;

—  Θά μάθης τά  π ά ντα  δταν συγκα 
τάνευσης νά μέ καταστήσης ευτυχή . 'Ω
ραία, προσφιλής Ν αθαλία  ! ό καιρός παρ
έρχεται’ δέν δύναμαι νά μείνω περισσό
τερον μετά  σοϋ. Ό  πατήρ σου — δν ά 
γαπώ καί έκτιμ ώ  διά τά ς  άγαθάς πράξεις 
του —  διά νά μή λ υ π η τα ι, κα ί νοαίζη 
ότι ή θυγάτηρ του άπωλέσθη , θά είδοποι- 
Τίθή δ ι’ έπ ιστολης μου, δ τι έ'χεις καλώς 
Ίαί δτι ταχέω ς θά σέ έπανίδη . Ε ίπέ, είπέ 
τί προτιμάς: τόν θάνατον ή τήν ζωήν μου;

|- Είς τά ς λέξεις τ α ύ τα ς , άς έποόφερε διά 
ΐταθεράς φωνής, ήγέρθη κα ί ποοσέβλεψε 
την νεάνιδα διά φλογερών κα ί διαπύρων 
οφθαλμών.

—  Μέ έρωτάς ; είπεν αυτη  μ ετ ’ α ισθή
ματος" μήπως δέν ύπεσχέθην δτι θά ύπ - 
*κουσω ; Έ κ  πα ιδ ικής μου η λ ικ ία ς έσυν- 
είθισα ν ’ ά γα πώ  τόν πατέρα μου , δ ιότι 
**ι έκεΐνος μέ ά γα πά  πολύ, πολύ ρ.έ ά -

—  Ε ντα ύθ α  ή Ν αθαλία  άπέμαξε
ια τού μανδηλίου τά  δάκρυα της ά τ ινα , 

το Ιν κατό π ιν  τοϋ άλλου Ι'σταζον έκ τών 
^φθα'λμων τη ς . —  Σέ, πρό ολίγου μόλις 
γνώρισα, ά λλά  σέ ά γα πώ  έ'τι πλειότερον" 

συμβαίνει τοϋτο , αγνοώ.

Ό  Α λέξ ιο ς  περ ιεπτύχθη αύτήν μετά 
νέου ένθουσιασμού , έξήγαγε δακτύλιον 
της χειρός του, περιέβαλε τόν δάκτυλον 
της Ν αθαλίας κα ί είπεν :

—  Ε ίσαι ίδ ική μου ! Καί έ'γίνεν άφαν
τος ώς αστραπή.

Ή  γραΐα  τροφός συνώδευσεν αύτόν μέ
χρι τή ς θύρας.

Κ αί ήμεΐς ώς καί ό ά ναγνώ στης, ε ίλ ι-  
κρινώς καταδικάζομεν τήν Ν αθαλίαν· εί- 
λικρ ινώς μεμφόμεθα α υτή ς, δ ιό τ ι, τρεις 
μόλις φοράς ίδούσα τόν νεανίαν τούτον, 
κα ί άκούσασα παρ’ αύτοϋ γλυκείς τ ινα ς 
λόγους, άπεφάσισεν α ίφνης ν’ άποδράση 
έκ της πατρ ικής ο ικ ίας, άγνούσα πού πο
ρεύεται, ν ’ άναθέση τήν τύχη ν της είς ά 
γνωστόν τ ινα , ό όποιος, έκ τών ιδ ίων αύ
τοϋ λόγων ,ήδύνατο νά θεωοηθή ύποπτος, 
πρό πά ντω ν δέ, νά έγκ α τα λε ίπ η  τόν α 
γαθόν, τον εύα ίσθητον, τόν τρυφερόν π α 
τέρα τ η ς ! . .  Ά λ λ ά  το ιοϋτος είνε ό φρι
κώδης έ'ρως ! Δ ύνατα ι νά μεταβάλη  είς 
κακούργον τόν έναρετώ τατον άνθρωπον ! 
Καί δστις , άγαπήσας διαπύρως έν τή  ζωή 
του, δέν διέπραξέ ποτέ τ ι  έναντίον της 
αύστηράς ηθ ικής, έκεΐνος είνε εύτυχής ! 
ευτυχής δέ, δ ιότι τό πάθος του δέν ήτο 
έν άντιθέσει πρός τήν αρετήν, άλ7,ως τε ή 
τελ ευτα ία  θά ώμολόγει τήν αδυναμίαν 
α υτή ς , κα ί δάκρυα μ α τα ία ς  μετανο ίας 
θά έχύνοντο ποταμηδόν. Οί χρονογράφοι 
τής άνθρωπίνου καρδίας, βεβαιούσιν ημάς 
περί τής θλιβεράς τα ύ τη ς  άληθείας.

'Όσω δ’ άφοοά τήν τροφόν, ό νεανίας, 
κατόπ ιν τη ς είς τόν ναόν μ ετά  τ η ;  Ν α
θαλίας συναντήσεώς του, εύρε μέσον νά 
συνομιλήση μ ετ ’ α ύτή ς κα ί έλκύσητα ι αύ
τήν πρός τό μέρος του διά διαφόρων δα
ψ ιλώ ν υποσχέσεων καί δώρων.

Φεϋ ! οί άνθρωποι κα ί ιδ ίως οί γεγηοα- 
κότες, δελεάζοντα ι ύπό τού χρυσού κα ί 
αργύρου.

Ή  γραΐα έλησμόνησεν, δ τ ι υπέρ τά  
τεσσαράκοντα ετη  υπηρέτησε π ισ τώ ς κα ί 
άμέμπτω ς είς τόν οίκον τοϋ βογιάρου 
Μ ατθαίου — έλησμόνησε κα ί έξηγοράσθη 
ύπό τοϋ αγνώ στου.

Έ ν τούτο ις έκ μικράς άπομεινάσης τ ι -  
μ ιό τητος, έ'λαβε παρ’ αύτοϋ ύπόσχεσιν 
δτι θά ,νυμ φευθή  τήν ώραίαν Ν αθαλίαν, 
κα ί δ τι μέχρι τοϋ καιρού έκείνου δέν θά 
καταχρασθή τόν έ'οωτα κα ί τήν άθωό- 
τη τά  τη ς .

Ή  Ν αθαλία , άμα τή  αναχωρήσει τού 
έραστοϋ τη ς , έ'στη άκ ίνητος έπ ί τ ινα ς 
σ τιγμ ά ς. Έ π ί τού προσώπου τη ς ήσαν 
καταφανή  σημεία σφοδρών ψυχ ικώ ν συγκ ι
νήσεω ν,άλλ ’ούχί άμφιβολία  οΰτε δ ισ τα γ 
μός, δ ιότι είχεν αποφασίσει ήδη ! Κ αί- 
το ι δέ ήρεμος φωνή, έκ τοϋ μυχού τής 
καρδίας τη ς , ώς έκ μεμακρυσμένου σπη
λα ίου , ήαώτα αύτήν : «Τ ί πράττε ις ά -
φρον ! ;»  έτέρα δμως φωνή, άσυγκρίτως 
ίσχυοωτέρα, έν α ύτή  δέ τή  καρδία της 
άπεκοίνετο ά ν τ ’ α ύ τή ς : « Ά γ α π ώ  !»

Ή  τροφός έπέστρεψε νά καθησυχάση 
τήν Ν αθαλίαν, λέγουσα, δτι θά γ ίνη  σύ
ζυγος τοϋ ώραίου νεανίου, κα ί δτι ή γυνή , 
κ α τά  τόν νόμον, πρέπει νά έγκα ταλε ίπη

τά  πά ντα  κα ί τ ά  π ά ντα  νά λησμονήση 
χάριν τού άνδοός τη ς .

—  Νά λησμονήση ; διέκοψεν ή Ν αθα
λ ία  δοϋσα προσοχήν είς τά ς  τελ ευτα ία ς  
λέξεις . Ό χ ι ! θά ένθυμοϋμαι τόν π α 
τέρα μου κα ί θά προσεύχομαι υπέρ αύτοϋ 
καθ ’ έκάστην. Έ π ε ιτ α  μήπως δέν τό 
είπε κα ί έκεΐνος, δ τ ι θά προσπέσωμεν είς 
τούς πόδας τοϋ πατρός μου— δέν τό είπε, 
μαμά ;

— Β έβα ια , τό  ε ίπ ε, κυρία ! είπεν ή 
γραΐα , κα ί δ ,τ ι λ έγε ι έκεΐνος, θά γ ίνη .

—  Α λ ή θ ε ια , θά γ ίνη  ! είπεν ή Ναθα
λ ία  κα ί τό πρόσωπον αύτής κα τέσ τη  φα ι- 
δρότερον.

Ό  βογιάρος Μ ατθα ίος, έπέστρεψεν είς 
τόν οίκόν του άργά κα ί, φρονών δτι ή 
θυγάτηρ του έκοιμάτο ήδη, δέν είσηλθεν 
είς τόν θάλαμόν τη ς .

Έ πλη σ ία ζε  μεσονύκτιον.
'Η Ν αθαλία  δέν έσκέπτετο  περί υπνου 

ά λλά  περί τοϋ α γα πη το ύ  α ύτη ς φίλου, 
πρός δν έ'δωκε διά παντός τήν καρδίαν 
τη ς , κα ί τόν όποιον άνεμενεν ήδη μ ετ ’ 
ανυπομονησίας.

Ή  σελήνη έλαμπεν έτ ι είς τόν ουρα
νόν— ή σελήνη, είς τήν θέαν τη ς οποίας 
έτέρποντο άλλοτε οί οφθαλμοί τη ς , ήδη 
τή  έφαίνετο δυσάρεστος" ήδη ή νεάνις 
δ ιελογίζετο  :

— Πόσον βραδέως βα ίνεις, σελήνη" δύ- 
σον, δύσον ταχύτεοον, σελήνη μου λαμ 
πρά ! έκεΐνος, έκεΐνος θά έλθη, δταν σύ 
κρυβής, σελήνη μου !

Ή  σελήνη κατήλθε , μέρος αύτης έ- 
κρύβη ήδη όπισθεν τοϋ γή ινου κύκλου, 
τό σκότος έν τή  ατμόσφαιρα καθ ίσ τατο  
πυκνότερον, οί άλέκτορες έφώνησαν, ή σε
λήνη έξηφανίσθη , κα ί έκρούσθη ή πύλη 
τοΰ βογιαρικοϋ οίκου.

Ή  Ν αθαλία  έρρίγησεν.
—  ’Ά ,  μαμά ! τρέξε, τρέξε γρήγορα" 

ήλθε.
Μ ετά τ ινα ς σ τιγμ ά ς άνεφάνη ό νεανίας 

κα ί ή Ν αθαλία  έρρίφθη είς τά ς  ά γκάλας 
του.

—  ’Ιδού έπ ισ τολή  πρόςτόν πατέρα σου, 
είπεν ούτος δεικνύων χάρτην.

—  Έ π ισ το λή  πρός τόν πατέρα μου ; 
Ά  ! άνάγνωσέ την ! θέλω νά άκούσω τ ί  
τού έ'γραψες.

Ό  νεανίας α νέπτυξε τόν χάρτην κα ί 
άνέγνωσε τά ς  άκολούθους γραμμάς :

« Ά γ α π ώ  τήν έρασμίαν θυγατέρα σου πλειότερον 
παντός έν τω κόσμω. Οΰδέποτε θά συγκατετίθεσο νά 
μοι τήν δώσης ώς σύζυγον· —  αναχωρεί μετ' έμοϋ —  
συγχώρησάν μας ! ό Ιρως είνε ισχυρώτερος πάντω ν  
ϊσως μετά καιρόν καταστώ άξιος νά -/αλώμαι γαμ
βρός σου»·

Ή  Ν αθαλία  έ'λαβε τήν έπ ιστολήν, κ α ί-  
τοι δέ δέν έγνώριζε νά άναγινώσκη,έθεώρει 
ούχ ήττον αύτήν κα ί δάκρυα ϋρρεον έκ 
τώ ν οφθαλμών τη ς .

—  Γράψε, είπεν α υτη , γράψε άκόμη, 
δ τι τόν παρακαλώ  νά μή κλα ίη , νά μή 
λ υ π ή τα ι, κα ί δ τι τό χαρτίον τούτο είνε 
ύγρόν έκ τώ ν δακρύων μου" γράψε, δτι δέν 
ε ίμα ι έλευθέρα είς τά ς  θελήσεις μου, κα ί 
δ τ ι, ή νά μέ λησμονήση ή νά μέ σ υγχω - 
ρήση.



Ό  νεανίας έξή γα γε  γραφίδα κα ί με- 
λανοδοχεΐον έκ τοϋ θυλακίου του , εγραψεν 
δ ,τ ι είπεν ή Ν αθαλ ία , κα ί άφήκε το 
γράμμα έπ ί τή ς  τραπέζης.

’Ακολούθως ή ώραία ένδυθεΐσα τη ν  έξ 
άλώπεκος μηλω τήν α ύτη ς , προιίηυχήθη, , 
λαβοϋσα δ ΐ μεθ’έαυτής εικόνα τ ιν ά ,δ ι ’ ής 
ηύλόγησεν αύτήν ή μήτηρ τη ς , κα ί δοϋσα ! 
την χεΐρα ποος τόν εύδαίμονα έραστήν, ! 
έξήλθε τοϋ θαλάμου, κατήλθε την ύψη- 
λήν πτέρυγα  είς την όδόν, άνέβλεψε πρός 
την πατρ ικήν ο ικ ίαν, άπέμαξε τά  τελ ευ 
τα ία  δάκρυά τη ς , άνέβη έπ ί τού έλκη
θρου, συνεσπειρώθη παρά τω  ά γ α π η τφ  αύ
τής κα ί είπεν :

—  Ό δήγησόν με οπου θέλεις !
Ό  ηνίοχος έκτύπησε τούς ίππους κα ί 

οί ΐπ π ο ι ώ ρμ ησαν'άλλ ’αΕφνης φωνή κλαυθ- 
μηρά ήκούσθη :

—  Μέ έγκατέλε ιψαν την π τω χ ή ν , την 
δυστυχή !

Ό  νεανίας έστράφη καί είδε τρέχουσαν 
την τροφόν, η τ ις  είχε μείνει είς τόν γυ - 
να ικω ν ίτη ν  πρός σ τιγμ ή ν οπως συλλέξη 
πολύτ ιμ ά  τ ινα  κοσμήματα τή ς Ν αθαλίας 
κα ί τήν οποίαν οί έρασταί μας ολίγου 
δεΐν έλησμόνησαν.

Συνεκράτησαν τούς ίππους, παρέλαβον 
τήν γρα ίαν, έκάλπασαν έκ νέου κα ί μ ετά  
παρέλευσιν ένός τετάρτου τής ώρας εύρί- 
σκοντο έ'ξω τής Μόσχας. Έ π ί τοϋ δεζιοϋ 
μέρους τή ς όδού ελαμψε μακρόθεν φώς' 
έκεϊ έστράφησαν, κα ί ή Ν αθαλία  είδε μ ι
κρόν, χαμηλόν ναΐσκον ήμικεκαλυμμένον 
ύπό χιόνος.

Ό  Ά λέζ ιο ς  ώδήγησε τήν έρωμένην αύ- 
τοϋ έντός τοϋ αρχαίου ναού τούτου, φω - 
τιζομένου ύπό μικράς , άμυδρώς φω - 
τιζούσης, λυχ ν ία ς . Έ κε ΐ ύπεδέχθη α ύ
τούς γέρων ίερεύς, κεκυρτωμένος ύπό τοϋ 
βάρους τώ ν έτώ ν, κα ί διά τρεμούσης φω - 
ν·75ς είπεν αύτο ΐς :

—  Πρό πολλοΰ σάς ά νέμ ενον,αγαπητά  
μου τέκνα  ! ό εγγονόςμου έκοιμήθη ήδη.

Καί έξύπνησε μειράκιον κοιμώμενον είς 
τήν γω νία ν τοϋ ναΐσκου, έθεσε τούς έοα- 
στάς πρό τοϋ προσκυνηταρίου κα ί ήρξατο 
στέφων αύτούς.

Τό μειράκιον άνεγίνωσκεν, εμελπε τάς 
προσηκούσας ευχάς, έθεώρει μ ε τ ’ έκπλή - 
ξεως τόν γαμβρόν κα ί τήν νύμφην κα ί έρ- 
ρίγει εΐς πάσαν όρμήν ανέμου, δστις έ- 
μυκατο έπ ί τοϋ έτοιμορρόπου παραθύρου 
τοϋ ναοϋ.

Ό  ’Α λέξιος κα ί ή Ν αθαλία  προσηύ- 
χοντο μ ετά  ζήλου κ α ί, προφέροντες τό 
r a t ,  έθεώοουν άλλήλους μ ετά  συγκ ινή - 
σεως κα ί ήδέων δακρύων. Μ ετά τό π έ
ρας τή ς τελ ετή ς  ό ύπέργηρος λ ευ ίτη ς  είπε 
το ΐς νεονύμφοις :

—  Δέν γνωρίζω  κα ί δέν έρωτώ τ ίνες 
είσθε' ά λ λ ’ έν ονόματι τοϋ μεγάλου θ εού , 
τόν όποιον τό σκότος τής νυκτός κα ί ό 
κρότος τή ς κα τα ιγ ίδ ο ς δεικνύουσιν ήμ ΐν 
—  κα ί τήν σ τιγμ ήν τα ύ τη ν  σφοδρώς ϊ -  
πνευσεν ό άνεμος —  έν όνόματι τοϋ Ά -  
κ ά τα λή π το υ , τού φοβερού μέν διά τούς 
κακούς, έλεήμονος δέ διά τούς αγαθούς, 
υπόσχομαι ύμ ΐν ευημερίαν έν τώ  β ίω ,

άν ά γα πή ση τε άλλήλους, δ ιότι ή σ υζυ - ! 
γ ικ ή  ά γά πη  είνε α γά πη  ά γ ία , αρεστή τ φ  
θ ε φ ,  κα ί δστις τηρεί αύτήν έν καθαρά 
καρδία, έκεΐνον ά γα πα  ό Ύ ψ ισ το ς . ’Α π
έλθετε έν ειρήνη κα ί ένθυμεΐσθε τους λό
γους μου !

Οί νεόνυμφοι έλαβον τή ν  ευλογίαν τοϋ 
πρεσβύτου , ήσπάσθησαν τήν χεΐρά του, 
ήσπάσθησαν άλλήλους, έξήλθον τοϋ ναου 
κα ί άνεχώρησαν.

Ό  άνεμος έκάλυψε τή ν  όδόν ύπό χ ιό - , 
νος, ά λ λ ’ οί ζωηροί ΐπ π ο ι ετρεχον ώς α
στραπή. Έ κ  τώ ν μυκτήρων αύτώ ν έξήρ- 
χετο καπνός , ό έκ τού σώματός των α 
τμός έδεινούτο κα ί άπήοχετο ώς στήλη , 
κα ί ή π τ ιλώ δης χ ιώ ν έξεσφενδονίζετο ώς 
νέφος ύπά τάς όπλάς τω ν.

Μ ετ’ ού πολύ οί οδοιπόροι μας είσήρ- 
χοντο έντός ζοφερού δάσους' ουδείς υ π 
ήρχε δρόμος' ή γραία  τροφός έτρεμεν έκ 
τοϋ φόβου, ά λλ ’ ή ώραία Ν αθαλία , α ι-  
σθανομένη παρ’ α ύ τή  τάν άγαπη τό ν φ ί
λον τη ς , ούδένα είχε φόβον.

Ό  νεαρός σύζυγος άπεμάκρυνε διά τής 
χειρός π ά ντα ς τούς κλώνους κα ί ξηρούς 
κλάδους τώ ν δένδρων, τούς άπειλούντας 
τό λευκόν πρόσωπον τής συζύγου του.

Έ κράτει αύτήν είς τά ς άγκάλας του, 
δταν τό ελκηθρον κατήρχετο είς τό βάθος 
χιονωδών ρυάκων κα ί δ ιά  θερμών φ ιλημ ά
των άπεμάκρυνε τό ψύχος έκ τών άβρών 
ρόδων, ά τ ινα  έ'θαλλον έπ ί τώ ν χειλέων 
τη ς.

Τέσσαρας σχεδόν ώρας ήλαυνον έν τώ  
δάσει, διερχόμενοι διά μέσου ύψικορύφων 
δένδρων.

Οί ΐπ π ο ι ήοξαντο ήδη καταπονούμενοι 
κα ί μ ετά  κόπου άνέσυρον τούς πόδας αυ
τώ ν έκ τοϋ βάθους τή ς χιόνος' τά έλκη- 
θοον έκ ινεΐτο  βραδέως κα ί έπ ί τέλους ή 
Ν αθαλία , θλίψασα τή ν  χεΐρα τοϋ προσ
φιλούς α ύτή ς , ήρώτησεν αύτόν ταπεινο - 
φώνως :

—  θ ά  φθάσωμεν γρήγορα ;
Ό  ’Α λέξιος παρετήρησε περί αύτόν, 

έπ ί τών κορυφών τώ ν δένδρων κα ί είπεν 
δτι ή κ α το ικ ία  του δέν άπέχει πολύ.

Τ φ  δντ ι, μ ετά  Ttva λ επ τά  είσήλθον είς 
μικράν τ ινα  π λ α τ ε ία ν , ένθα ήγείρετο τ α 
πεινός οίκίσκος ύπό ύψηλού δρυφάκτου 
περιβαλλόμενος.

Είς προϋπάντησιν α ύτώ ν  έξήλθον πέντε 
ή εξ άνδρες, φέροντες δαυλούς άνημμένους 
κα ί ώπλισμένοι διά μακρών μαχαιρών.

Ή  γραία  τροφός, βλέπουσα τά άγριον 
κα ί μεμονωμένον τούτο οίκημα, έν μέσω 
άδ ιαβάτου δάσους, κα ί τούς ένοπλους 
τούτους άνδρας, άνακαλύψασα δέ είς τά  
πρόσωπα αυτώ ν άγριόν τ ι  κα ί ώμόν, έ- 
κυριεύθη ύπά φρίκης, έκρότησε τά ς  χ ε ΐ
ρας κ α ί άνεφώνησεν :

—  Ά λλοίμονον ! έχάθημεν ! έπέσαμεν 
είς χεΐρας ληστώ ν !

Ή δυνάμην ήδη νά παραστήσω φοβεράν 
εικόνα εΐς τούς οφθαλμούς τού αναγνώ 
στου, τή ν  σαγηνευθεΐσαν αθω ότητα , τόν 
προδοθέντα έρωτα, τή ν  ά τυχή  ώραίαν είς 
χεΐρας βαρβάρων, κακούργων, σύζυγον άρ- 
χ ιληστού  , μάρτυν φρικωδών κακουργη

μ άτω ν κα ί έπ ί τέλους, μ ετά  τυραννικόν! 
βίον, έκπνέουσαν έπ ί τού ικριώματος ύπό| 
τάν πέλεκυν τή ς δια ιοσύνης πρό τών ό-| 
ψθαλμών τού άτυχούς γεννήτορας' ήδυ-| 
νάμην νά παραστήσω πά ντα  τα ϋ τα  ώς| 
π ιθα νά , ώς φυσικά κα ί ό ευαίσθητος θά| 
έ'χυνε δάκρυα πικρίας κα ί θλίψεως, ά λλΊ  
έν το ιαύτη  περ ιπτώσει θά άπεμακρυνόμηνΙ 
τή ς ιστορικής αλήθειας, έφ’ ής Θεμελιού-Ι 
τ α ι ή δ ιήγησ ίς μου. Ό χ ι,  α γα π η τέ  άνα- 
γ νώ σ τα , οχι !

Τήν φοράν τα ύ τη ν  φ ύλα ττε  τά  δάκρυα! 
σου, ήσύχασον, ή γρα ία  τροφός ήπα τή θη 'Ι 
ή Ν αθαλία  δέν ήτο εΐς χεΐρας ληστώ ν ! [

Έ π ε τ α ι  συνέχεια .

[Κατ4 μετάφρασιν ί λ  τοϋ ρωσσιχοϋ Α. Γ . Κων· 
σ τ α π ι ν ί δ ο  «].

Ε ΓΝ Α ΡΟ Μ Η ΤΑ Ι Ε ΓΓΡΑ Φ Ο Ν ΤΑ Ι

εις τά Έ χ Λ ε χ τ α  Μ υ θ ισ το ρ ή μ α τα , χατά πασαν έ
ποχήν, ϋπολογιζομένης τής έ τη ιία ; συνδρομή; εις 104 
φύλλα.

Τόμοι « Εχλεχτών Μυθιστορημάτων» τών έτών I 
A ’ , Β ’ χα'ι Γ ’ δεδεμένο·. στερεότατα χαι κομψότατα 1 
πωλοΰνται έν τω γραφέ'ιω ήμών.

Επίσης φύλλα τών Ε χ .Ιεχ τΆ ν  Μ υ θ ισ το ρ η μ ά τω ν  
τοϋ A ’ xal Β' τόμου πρός λεπτά 20 έχαστον, χαι τοϋ 
Γ' πρός λεπτά 10.

’Ε ν τω γραφείω ήμών πο>λοΰνται διάφορα

ΝΕΩΤΑΤΑ ΜΓΘΙΣΤΟΡΗΜΑΤΑ
Ε λλη ν ικ ά  χαι Γ αλλικά.

Τα έσχάτω; έκδοθέντα έπτα τεύχη τοΰ 

Ε ΓΧ Ε ΙΡ ΙΔ ΙΟ Υ  ΙΑ Τ Ρ Ο Δ ΙΚ Α Σ Τ ΙΚ Η Σ
τοΰ A .  L u t u u d

τροποποιηθέντος συμφώνως τη Έ λλην.Ν ομοθεσία υπό 
τοΰ έν τω Εθν. Πανεπιστήμιο! ύφηγητοΰ τής Ίατοο- 
δικαστικής κ. Α. Δ. Κ αΛ Λ ιβω χα , ποίλοΰνται έν τω 
γραφείω ήμών άντί λ ε π τ ώ ν  ISO έκαστον, ταΤς έπαρ- 
χία ις δέ κα\ τω έςωτερικώ άποστέλλονται ά ν τ ί  λ . 60.

Ε Β Δ Ο Μ A £
Ε Π ΙΘ Ε Ω Ρ Η Σ ΙΣ  Κ Ο ΙΝ Ω Ν ΙΚ Η  Κ Α Ι Φ ΙΛΟ Λ Ο ΓΙΚ Η

δ ι ε υ θ υ ν τ ή ς  ΙΩΑΝΝΗΣ Μ. ΛΑΜΒΕΡΓΗΣ
ΕΚΔΙΔΟΤΑΙ ΚΑΤΑ ΙΑΒΒΑΤΟΝ ΜΕΤΑ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ

Σ υνδ ρ ο μ ή  έ τ η σ ία  * a l  π ρ ο π λη ρ ω τέα  
•Ε ν *Α θή να .ις  :

Έ ν Έ λλάδ ι δρ. 1 0 .Έ ν τώ  Έξωτεριχώ φρ. χρ. 12.

Ε ΞΕ Δ Ο θ  Η

Ο ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΤΟΓ ΚΟΣΜΟΤ
εις ίδιον τεύχος έκ σελίδων 400 

και πωλείται έν τω Γραφείω ήμών άντι δραχμών 2.

ΠΟΙΗΤΙΚΟΣ ΑΝΘΩΝ
Ό  Α' κα\ Β' τόμος τοΰ άρίστου ποιητικού περι

οδικού τής Ζακύνθου, πο>λοΰνται έν τώ Γραφείω ήμών 
άντί δρ. 8. Έ ν ταΐς Έ παρχίαις και τώ Έςωτερικω 
άποστέλλονται άντι δρ. 9.

Ω ΡΑΙΟ Σ Χ Α Ρ Τ Η Σ  Χ ΡΩ Μ ΑΤΙΣΤΟ Σ δι’ εξ
ώφυλλα κλ. ποίλεΤται έν τώ γραφείω τών «Ε κλεκτών 
Μυθιστορημάτων ».

Σ Υ Λ Λ Ο Γ Η  πλούσια στοιχείων και κοσμημάτων διλ

ΜΕΓΑΑΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ
έκομίσθη εσχάτως εΐς τό τυπογραφεΤον τής Κορ(ν~ 
ν·ης, όδός Πατησίων άριθ. 9.

Μ Ε Λ ΑΝ Η  ΤΥΠ Ο ΓΡΑΦ ΙΚΗ  Α Γ Γ Λ ΙΚ Η  εις
τενεκέδες έκ μιας ο’κας και 70 δραμίων πωλεΤται άντί 
δρ. 4. 2β , έν τώ γραφείω τών «Ε κλεκτώ ν Μυθιστο
ρημάτων».

Τ νπ ο γρ α φ εΤ ο τ  Κ ό ρ ιν ν α ς , δόος Π α τ η σ ίω ν  ά ρ ιθ . 9 .


